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Ünnepek után.
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Az ünnepi hét a mai nappal elmúlt. Hol
nap lekerülnek a nem zeti lobogók a házak 
ormairól és a magyar nép visszatér m unká- 
lához, amely a kegyelettel őrzött nem zeti múlt 
alkotásait biztosítja szám ára. A magyar keresz
ténység jubileum át és dicsőségesen uralkodó 
királyunk hetvenéves születése nap ját Szent- 
István ünnepe követte és újra körülhordozták 
a fényében m egújult Budavár falai közt az 
első magyar király jobbját, azt a  szent 
kezet, amely annyi vihartelt század óta a m a
gyarnem zet rem énységeinek, vágyainak áldott 
szimbóluma. Az ünneplőbe öltözött főváros 
benépesedett a  vidék lelkes népével és a 
millennium Szent István-napja óta annyian 
még nem vettek részt a szent király emlé
kének dicsőítésében, m int ma. A lelkipászto
rok kegyeletes felhívása mellett a  nem zeti 
öntudat is ünneplésre szólította föl a népet 
és hosszú idők óta most történt először, 
hogy a király is elküldte képviselőjét az ü n 
nepre, amely igy apotheózisa lett ú jra a király 
és nem zet együttérzésének. Együtt dicsőítet
ték hő im ában azt a  Szent Jobbot, amely a 
szeretet és bölcseség munkájával megvetette a 
mai Magyarország megdönthetetlen funda
mentumát, am elyen szilárdul építhetett a 
jövő századok nem zedéke. Mert a  keresz
ténységet erős m unkatársául fogadta a 
nagy király államalapító céljaiban, a  ke
resztény vallás szerető tanításaiban találván 
föl azt a  hatalm as kapcsot, amely Európa 
földjére szakadt népét a müveit nyugat kul
túrájához fűzi és békét és egyetértést hirdet 
országának sok nemzetiségű lakossága közt. 
Kilencszáz év küzdelmei, tapasztalatai meg
mutatták, hogy első királyunk a „szen t4 név 
mellett m egérdemelte, hogy bölcsnek és nagy
nak neveztessék.

Hazafiasán, helyesen cselekedett tehát az 
ország m inden rendű népe, am ikor nem  
engedte Szent István emlékét a néppárti kor
teskedés eszközéül és nem  engedte lerántani a 
nagy király em lékét arról a helyről, a  hová az 
ország minden polgára valiáskülönbség nélkül 
tisztelettel tekint töl. Erről tett tanúságot a  tör
vényhozás is, am ikor gróf-Hidrasíií/Tivadar indít
ványára egyhangúlag nem zeti ünneppé avatta 
Szent István nap ját és törvényben tette köte
lezővé az állam méltóságainak, az ország kép
viselőinek m egjelenését a  Szent Jobb ünne
pén, ami eddig csak kegyeletes hagyomány volt.

Ezek az érzelmek tolultak ma minden 
magyar em ber leikébe s ha külsőségeiben 
nem sokban különbözött a m ai ünnep  sem 
elődeitől, tudjuk be annak, hogy mindenki 
mástól várta a  kezdem ényezést. A főváros 
polgármesterének egy egyszerű felhívására 
lett volna csak szükség, hogy Szent István 
mai ünnepén is kigyuljanak azok az öröm - 
tüzek, amelyek Ferenc József hetvenedik 
születésenapján káprázatos fényt szórtak az 
ország szivére és minden városra e hazában.

De ne hánytorgassuk föl, ami nem  tör
tént, hanem  örvendjünk az ünnepi áhitat 
bensöségének, amely a  mai napon a király 
és a nem zet szivébe szállt, a  mikor m agasz
tos összhangban hívta a nagy királyt, hogy 
vezesse őket a jövő utaiban.

A magyar történeti királyság ez ünnepé
vel esett össze a királyi palota kápolnájának 
fölszentelése, ahol a  mai naptól fogva újra

helyet talált a dicsőséges Szent Jobbkéz. A 
régi pom pájában újjáépített királyi palota 
mellé uj fénybe öltöztette müszeretö királyunk 
Szent Zsigmond kápolnáját is, melynek sír
boltjában pihen a Habsburg-ház magyar ágá
nak megalapítója, és fájdalom, m ár többen 
hajtásai közül, akiknek kora halála a magyar 
nép reménységeit tépte szét. Az újjáalakított 
kápolnának a benne őrzött Szent Jobbnál 
fogva ezentúl Szent István kápolna a neve, 
kegyeletes elhatározásából királyunknak, aki 
a szent hajlékban nem csak művészi neve
zetességgel ékesítette m agyar székvárosát, de 
újra példát adott a nem zetnek a  múltak ke
gyeletes tiszteletére.

És miként a Margitsziget a mi csoda
szép fővárosunkba, úgy illeszkedett a vasár
napi hidavatás a  lezajlott országos ünnep
ségekbe. Ö röm ünnepe volt ez is a mi fővárosi 
közönségünknek, amely csak ezentúl fogja 
igazán megtudni, hogy m icsoda kincset adott 
neki a term észet a pázsitos, rózsákkal beül
tetett szigetben és áldani fogja érte József 
főherceget, aki bőkezűségével hozzáférhetővé 
tette a kis paradicsom ot az ö szeretett fő
városa közönségének. A nagy nádor család
jának nem es szivét, erős magyar vonzalmát 
éreztük ú jra és az lelkesítette a hidavatás 
ünnepén résztvett ezrek szivét is, amikor a 
„mi főhercegünk4 oly büszke önérzettel val
lotta m agát a „gyönyörűen fejlődött4 főváros 
hü fiának és hangoztatta, hogy áldozatkész
sége csak a kötelesség és hála volt dicső 
apjának emléke és a  főváros iránt.

Budapest lakossága, amely eddig csak 
nagy fáradsággal közelíthette meg a szép 
szigetet, őszinte hálát érez József főherceg 
és családja iránt és az uj híddal tanúsított 
áldozatkészségét odaköti ahhoz a hervadha
tatlan koszorúhoz, am elyet a szeretet virá
gaiból lon t József nádor és gyermekei 
szám ára.

Szent István ünnepe.
Budapest, augusztus 20.

Szent István király ünnepét a szokott féoynyel 
é t a szokott áhítattal ünnepelte ma meg Magyar- 
ország népe. Hajnali négy óra volt. mikor az összes 
templomok harangjai megaondultak s messze hall
ható érchangjukon hirdették a nagy nap fölkeltél. 
A nagy város utcáin o korai órákban szokatlanul 
nagy csoportok verődtek össze, egyszerit ialusi em
berek, akiket a nemző i ünnep varázsa s a főváros 
színes mesékbe foglalt csodái csaltak föl ide. Az 
utca egyre népesebb lett. Messziről a vasutak robo- 
gása hallatszott, a gőzhajók sípja sikoltott egyet- 
egyet, aztán kocsik zörögtek, maid már ünnepi 
díszbe öltözött fővárosiak Í3 előkerültek a nagy 
házak kapui alól. Egyre mozgalmasabb lett a 
kép. Vágtató kocsik százai, siető férfiak, kipirult 
arcú asszonyok, gyermekek mentek párosával a 
Lánchíd leié. Hirtelen megjelentek a rendőrök 
is, elfoglalták kitűzött helyüket, lovasok ugrattak vé
g ig  az ünnepi d szbo öltözött utcákon. A zaj, az ün
nepi lolkesodés hangja töltötte be a levegőt s a 
Uuua túlsó oldaláról messze hallható hangon zen
gett Mátyás király templomának harangja.

(A gyülekezés.)
Azalatt a budai várban egymásután gördültek 

ki a fogatok a variak első traktusának udvara leié. 
Sorra crkezlok: Sséll Kálmán miniszterelnök, IKfas- 
sics Gyula közoktatásügyi, B tiu  Sándor igazságügyi, 
Bárányt Ignáo föli.mivelésügyi, Hegedűs Sanoor ke
reskedelmi, lukacs László pénzügyi és C«eá Ervin hor- 
vát miniszterek. Nyomukban jött a fényes katonai díszbe 
öltözött Lobkovitz Rudolf heroeg hadtestparanosnok, gr. 
Sut-mag Aladar szárnysegédével. Bolta altábornagy és

a közös hadsereg és honvédség számos tagja. A belső 
udvaron egy diszszázad honvédség és az ü2-ik gya
logezred egy diszsz .zada állott. A századoktól jobbra 
a bonvédzenekar, L álról pedig a közös hadsereg 
zenekara foglalt helyet. Most a Palota-utca felől 
trombitaszó hallatszott, nyomban rá a zenekarok a 
Gotterhaltél kezdték játszani. Ö felsége, a király kép
viselője, József főherceg érkezett meg, József Ágost 
főheroeg kíséretében, aki dragonyos kapitányi egyen
ruhát viselt. A főhercegeket báró Vécsey István szol
gálatot tévő kamarás kísérte. A magas vendégeket 
Eanter Károly apátplébános fogadta és a szentélybe, 
a királynak fönntartott menyezetes díszhelyre kísérte.

Az egyetem részérói megjelentek: Fröhlich Izi
dor és Berger János dékánok. Előttük az egyetem 
díszbe öltözött J^SjfahJjai haladtak az egyetem jelvé
nyeivel. i A j - ' . j

\JARA y  (A Szent Jobb.)
Fél hét órakor a papság a kápolnából elindult 

a koronaterembe, hogy onnan a dicsőséges Szent 
Jobbot lehozza. A papságot Eanter Károly aputplé- 
báncs vozotte. A kormány részéről a menettel men
tek Sséll Kálmán miniszterelnök és Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter. A körléposőn túlhaladva, a 
menet a koronaterem előszobájába ért, ahol négy 
koronaőr állt őrt. Báró Radvánszky Béla koronaőr most 
kinyitotta a terem ajtaját, melyen a koronaőr, az 
apátplébáno3, a két miniszter, Györgyi József műépí
tész, fíauszmann Alajos műegyetemi tanár beléptek 
a koronaterembo. A Szent Jobbot kivették tartó
jából és a négy kispap a lépcsőn levitte a 
kápolna sekrestyéjének bejárata alá. Itt a díszes 
baldakinhoz erósitették és a íőbejárőn át a Szent- 
István kápolnához szállították. A Szent Jobb most 
a szanktuáriumba fölállított emelvényre került. Az 
emelvényt magyar motivumu hímzéssel díszített piros 
bársony takaró födte; körülötte sárgaréz korlát vat,. 
A sorra érkezett lőpaps-ig a sekrestyében misemondó 
ruhát öltött és nyomban megformálódott a menet, 
amely pont hét órakor indult el a kápolnából.

(A körmenet.)
Legelői viszik a keresztet, mely után a kispapok 

baladnak. A Szent Jobbot négy klerikus viszi, kik 
mellett sz egyetem képviselői haladnak. A székesfő
város részéről Márkus József főpolgármester, Rózsa
völgyi Gyula helyettes polgármester mennek.

Most a koronaőrség két oldalról a menethez 
csatlakozik s gyönyörű egyenruha ával tarkítja a 
menetet. Közvetlenül a Szent Jobb után, az ereklye 
óre, Eanter Károly apátplébános lépdel, díszes papi 
segédletével. Majd az ország főpapjai tűnnek elő 
teljes ornatusukban, kisérve a szent ereklyét. Leg
elői gróf Mafláik Gusztáv erdélyi és fíelyey Sámuel 
pécsi püspökök, ntánuk Bende Imre nyitrai, Rimily 
Károly besztercebányai püspökök, Mihályi balázstalvi 
görögkatolikus érsek, Pávtl Mihály, Szabó, Radu De
meter görögkatolikus püspökök, Fehér Ipoly pannon
halmi íőapat, Szmrecsányi Pai szepesi, Firczak Gyula 
munkál- és báró Hornig Károly veszprémi püspökök 
haladnak. A gyöngélkedő Vaszary Kolos hercegprí
mást Császka György kalocsai érsek helyettesíti. 
Utána József főherceg fiával, József Ágost főherceggel, 
a magyar kormány tagjai, Lobkovitz hadtestparancs
nok i s Bolta altábornagy, a lőrondiház és képviselő- 
ház számos tagja, Wekerle Sándor, a közigazgatási 
bíróság elnöke, Gromon Dezső államtitkár, gróf Zichy 
Jenő mennek. A menetet a honvédzenekar és egy 
honvéd diszszázad zárja be.

Amerre a menet elhaladt, mindenütt sűrű em
bertömeg állott sorialat s néma áhítattal merült el a 
pompás menet nézésébe. József lőheroeg palotájá
nak erkélyén Elotild főheroeguó állott leányává! Er
zsébet lőheroegnővel.

(A Mátyás templomban.)
A hosszú menet most a Mátyás-templom ajtajá

hoz érkezeit s lassanként eltűnt a tnacas bolthajtások 
alatt. Belülről erős akkorddal búgott az orgona, mely
nek hangjai mellett helyezték a Szent Jobbot a Szent 
Szív oltárra. E közben a körmonel tagjai elhelyez-

Lapunk m ai szam a nyolc o ldal.
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k ed to k  a tom plom  h a jó já b a n . Walter G y u la  k a n o n o k , 
p r im á s i iro d a is ^ z g a tó  e k k o r  a  sz ó sz é k re  lé p e tt és  
m a .:a s  s s á r u y a l t s u  b esz é d b e n  m é lta tta  a n a p  je le n 
tő ség é t. A  h>itdm a3 sz ó n o k la t u tá n  Csúszka G y ö rg y  
k a lo c sa i é r s t : ;  m on d o tt m isé t, m e ly e t az id ő k ö z b e n  
o d a é rs o z e '.t  Koiild  íő h o re e g n ő  é s  le á n y a  Erisé- 
bet iŐ heroegnö  is  v é g ig  h a l lg a tta k . M ise u tá n  a 
m e n e t az Ü r i-n tc á n  v é g ig  a S z e n t Z a ig m o n d  k á p o ln a  
e lé  v o n u lt, hova, a z o n b a n  c s a k  a  p a p s á g  é s  az o rs z á g  
fő m é ltó ság a i lé p h e tte k  be. O tt a  S z e n t J o b b o t a  m ai 
n a p o n  k ö zszem lé re  h e ly e z té k . A  s z e r ta r tá s  u tá n  a  
k irá ly  k ép v ise lő  e és  a  u o ta b ili tá so k  a  tö m eg  le lk e s  
é lje n z é se  k ö zö tt h a jta ttak , la k á s u k ra .

B éos, a u g u s z tu s  20.
S zen t Is tv á n  k irá ly  ü n n e p é t m a  d é le lő tt tiz 

ó m k o r  a  N e u c r  M ark io n  lé v ő  K a p u c in u s-tem p lo m b an  
am e ly e t e r r e  az alkalom *' fé n y e se n  k iv i lá g í to tta k  és 
fe ld ísz íte tte k , ü n n e p i is te n tisz te le tle l ü ltek  m eg . am e
ly e n  h iv a ta lo s  m e g h ív á s ra  m e g je le n t Jekelfalussy a l
tá b o rn a g y , a  Ív  liin -ym in isz té rium  o sz tá ly fő n ö k e , to 
v á b b á  Káilay k ö zö s  pén<.Üg v m in isz le r, g r ó f  Széchenyi 
a  k irá ly  s z em é ly e  kö riiE  m in isz te r , PenkeŐ a l tá b o r
n a g y , a m a g y a r  k irá ly i t-cr'.ő rség  fő h a d n a g y a , Balás 
v e z é rő rn a g y , a m a g y a r  k irá ly i te s tö rsó g  h a d n a g y a ,  a 
m a g y a r  te s tő rs é g  v a lam en n y i t isz tje , Tallián D én es  
k ü liig y m in isz té r iu m i o s z tá ly ta n á c s o s  é s  a  k irá ly  s z e 
m é ly e  k ö rü li m in isz té riu m  v a la m e n n y i h iv a ta ln o k a .

A Szent Isíván-kápolna.
A k irá ly  h e tv e n e d ik  s z ü le té se  n a p já n a k , a m a

g y a r  k e re s z té n y s é g  és a  m a g y a r  k i r á ly s á g  m e g a la p í
tá sá n a k  k ilen csz  za d o s  ju b ile u m á n a k  id e jé n  a  S z e n t j 
J o b b o t  ő rző  Z s ig m o p d -k á p o ln á t, a  b u d a v á ri  k i
r á ly i  p a lo tá t  n y á a v a ttá k  é s  Szent István-kápolnának 
k e re s z te lté k . N a g y  á ta la k ítá so k  é s  é p í tk e z é se k  e lő z 
té k  m e g  a  fö la v a tá s t. A S z e n t J o b b o t  Őrző ré g i k á 
p o ln á t le b o n to tták  é s  e l 'a lá z tá k  s h e ly e tte  a  fő o ltá r  
m ö g ö tt d ísze s  k is  k á p o ln á t é p í te t te k . A  k á p o ln a  m á r
v á n y n y a l v an  k ira k v a , m e n y eze tén  a ra n y s z ín ű  ü v e g 
m o z a ik k a l k ira k v a  k é p e k :  S zen t I s tv á n , S z ű z  M ária  
a  k is d e d  J é z u s s a l  és  e g y  a n g y a l. A  m e n y eze trő l 
r ó z s á k b a  fo g la lt v illam o s  iz zó  g o m b o k  á r a s z t á k  
fé n y b e  p a z a ru l a  k á p o ln á t, a m e ly n e k  o ltá rá n  fe h é r  
se ly e m m e l bé le lt s z e k ré n y b e n  v a n  a  S z e n t J o b b  
h e ly e . Á k is  k á p o ln a  e .ő tt te lje se n  s z a b a d o n  a  m á r
v á n y b ó l v a ló  fő o ltá r . A  fa la k a t  ú jr a  fes te tték  
é s  m á rv á n y n y a l k ira k tá k  s  a  p a d o k  ?s ú ja k . 
E lő l a p iro s  b á rs o n y tc k a ró v a l és té rd e p lő v e l e llá to tt 
p a d o k  a z  u d v a r  sz á m á ra . A  s z e n té ly ; v a ló d i m á r
v á n y n y a l b u rk o lta k , a  f r e s k ó k a t r e s ta u r  lták , az  a b la 
k o k b a  p e d ig  s z in e s  ü v e g fe s tm é n y e k  k e rü l te k , a  ré g i 
o rg o n á t p e d ig  n a g y o b b  o rg o n á v a l cs°r-. :ték  fö l. Az 
o ltá rk é p e k  a  fő o ltá r  k é p é n e k  k iv é te 'é v e l ,  am e ly  Bos- 
kovics Ig n á c  b e te g s é g e  m ia tt ninC3 m é g  befe ezvo, 
m in d  e lk é s z ü lte k . A  jo b b o ld a li m e llé k o ltá rk é p  (Uiury 
G y u lá tó l)  S z e n t Z s ig m o n d o t á b rá z o lja , a  b a lo ld a lin  
p e d ig  S z ű z  M ária  la th a tó  a  k is d e d  J é z u s s a l  (Hegedűs 
L á sz ló ) . A te m p lo m  u jjá a la 'h tú sa  n é g y s z á z e z e r  k o ro n a  
k ö ltsé g e t o k o zo tt.

A fö lsze n te lé s  n a g y  fé n y n y e b 'd is z e s  p ap i s e g é d 
le tte l tö r té n t.  Ú g y  volt. h o g y  Faszon/ K o los  h e rc e g 
p r ím á s  v ég z i, ak i a z o n b a n  a fa ra sz  ó s z e r ta r tá s ra  
g y ö n g é lk e d é s o  m iatt nem  v á l la lk o z h a to tt. A k irá ly i 
h á z  k é p v ise le té b e n  József fő h e rc e g  je len t m eg s vele  
v o lt Klotini fő h e rc e g a ssz o n y  é s  le á n y u k , Erzsébet. A 
k á p o ln a  k ö rn y é k é t n a g y  k ö z ö n sé g  lep:© el, az  ü n n e p 
s é g b e n  c sak  m e g h ív o tt v e n d é g e k n e k  le  o .e tt r - s z iik .
A d ísz e s  k ö z 'n ?  g so ra ib a n  o tt vo ltak  H iass>r« G yu la  
k ö z o k ta tá s ü g y i m in  -zter. L o b k o w itz  R u d r l t  h a d te s t-  
p a ra n c s n o k , Fischer C o lb n i « e sz te rgom  k .u o n o k , Mol
nár J á n o s  apa t,o r= :. i ro s  k-’-p v ise lő , Várady Á rp á d  a p á t
k a n o n o k , g ró f  Szirmait A la d á r  K am ara?, h e rc e g  Lob- 
kowitz s z á rn y s e g é d ? , Györgyi J ó z s e f  a  K á ro ly i-p a lo ta  
m ű é p íté sz e , liauszniann A l i o s  m ű e g y e te m i ta n á r .  A 
b a lp a d s o ro k a t h ig y o n  fo g la ltá k  el. P o n t n y o lo a d fé l 
ó r a k o r  k e s d ő d ő tt  a sze rta rtá s . Hittyey Sámuel péosi 
p ü s p ö k  a  S zen t J o b b  k á p o ln a  o ltá rá t  s z e n te lte , Bol
dizsár J ő z - e t  p ü sp ö k  a fő o ltá rt, ú g y n e v e z e tt  Szent 
István oltárt és  a  b a lo lda li Márta oltárt, 1 ende Im re  
n v itra i p ü sp ö k  a jo b b o ld a li Zstgmond oltárt. A s z e r  .a r tá 
so k  fo ly ta k , a m ik o r  p o n b a n  k ile n c  ó r a k o r  m e g é rk e z e tt 
a k irá ly i u d v a r  k ép v ise le te . A k á p o ln a  tő b e ja ró ja  e lő tt 
Kánter K a ro ly  ap a ip .--b án o s  v á r ta  a fe n s é g e s  v e n d é g e 
k e t. M ost s o rb a  h o z tak  a z  o l tá ro k b a  s z á n t s z e n t e r e k 
ly é k e t a  k á p o ln á b a . A b e fa la z á s t e g y  k ő m iv e sm e s te r  
v é g e z te . A k a p u iu a  tö m .én fü s tte l te lt m e g . A  s z e r ta r 
tá s  a  v é g é h e z  k ö ze led e tt, am id ő n  az  a la ö á rd o s , sas- 
to l la s  s is a k u  k o ro n a ő rö k  v o n u lta k  b e  a  k á p o ln a  a.
A k é t p a d s o r  kö zö tt s o rb a  á l lo tta k . U tán u k  a  m a g y a r  
királyi u d v a r ta r tá s  s z o lg a sz e m é ly z e te  é rk é z é it  e g y e n 
ru h á b a n , íe tie razbrK ü k u b a ib an , rö v id  n a d rá g g a l  és 
c sa tló s  c ip ő b en . E r re  a  m isék  k ö v e tk e z te k . N é
h á n y  p e rc  a la tt az  o ltá ro k a t fö lsz e re lté k . A 
S z e n t Jo b b -k á p o ln á b a n  Hettyey S ám u e l p éc si p ü s 
p ök  m o n d o tta  a  m isé t. A  Z s ig m o n d -o ltá rn a l Bende 
Im re  n y itru i p ü s p ö k  m isézett, a  M a ria -o lta rn á l

p e d ig  Vézinger K á ro ly  e sz te rg o m i k a n o n o k . E z e k  a 
c sö n d es  m isék  v o lta k . T iz  ó ra  e lő tt n e h á n y  p o rcco l 
Csúszka G yörgy kalocsai é rsek  él k e z e lt Zundl t i tk á r 
ra l . A lő p a p  n S z e n t I s t r  in -o ltá rn á l m o n d o tt m isé t s  
a k ó ru so n  az  A o é lh a n g  d a lo sk ö r  é n e k e lt .  F é ló ra  
a la tt a  m ise  v ég e t i r t .  D é lu tán  n é g y  ó m k o r  g ró f  
Majláih G u sz tá v  e rd é ly i p ü s p ö k  ta r to tt  az  u j k á p o l
n á b a n  ü n n e p lé s  v e c se rn y e t.

Hidavatás.
A m a rg íto i’g t i  b id  m e g n y itá sá n a k  ü n n e p é ly e , 

am e ly  József fő h e rc e g n ő k  és  fe n s é g e s  n e jé n e k  és  
c s a lá d já n a k  je le n lé té b e n  v a s á rn a p  d é lu tá n  fo ly t le, 
fé n y e se n  s ik e rü l t .

M ég e rő s e n  tű z ö tt a d é lu tá n i n a p , m é g is  ő z ü 
nővel o n to ttá k  a  m a rg its z ig e ti h a jó já r a to k  r e n d e s  és 
k ü lö n  h a jó i a k ö z ö n s é g e t a  s z ig e tre , a m e ly  e z ú tta l a 
s z o k o ttn á l is  ra g y o g ó b b  s z in p o m p á t ö ltö tt. A  sz ig e ti  
h íd fő tő l k e z d v o  az  u i h íd o n  v é g ig  v irá g o k k a l ,  g i r 
la n d o k k a l, s z ő n y e g e k k e l, fe n y ő lo m b b a l éko3  d isz  
h ird e tte  az  ü n n e p e t ;  a  h íd fe ljá ró n á l p iro s  b á rs o n y  
d ra p é r iá b ó l g y ö n y ö rű  s á to r  e m e lk e d e t t ; ez  v o lt 
a  m e g n y itá s i  a k tu s  s z in h e ly e . Ú g y  o s á to r ró l ,  
m in t a  h id  o sz lo p a iró l, a s z ig e ti  h íd fő  v é g é n  
ép ü lt c s in o s  p a v illo n rő l s  az a lsó  v e n d é g lő  é p ü 
le té rő l  le n g te k  a  lo b o g ó k  a  n e m z e ti ,  a  fő h e r 
ce g i é s  a  s z é k e s fő v á ro s i s z ín e k b e n . A  h id  k ö z e 
p é n  finom  f e h é r  k a v ic s p o ro n á b ó l h in te t t  s z ő n y e g  
te rü lt  el.

D é lu tá n  fé l ö t ó ra k o r  g y ü le k e z e t t  a s z ig e ti  h íd 
fe l já ró n  a z  ü n n e p é ly re  m e g h ív o tt e lő k e lő  k ö z ö n s é g , 
tö b b n y ire  d is z m a g y a rb a n  és  fé n y e s  k a to n a i e g y e n 
ru h á b a n . A n a g y  szám b a n  m e g je le n t h ö lg y e k  p o m p á s  
n y á r i  ö ltö z é k e k b e n , le g n a g y o b b ré s z t a  s á to r r a l  s zem 
b en  fe lá llíto tt k é t  tr ib ü n ö n  h e ly e z k e d te k  el.

(A vendégek érkezése.)
A  h id  e lá g a z á sá n á l g y ü le k e z te k  a  k o rm á n y  ta g 

ja i, é lü k ö n  Széli K á lm án  m in is z te re ln ö k k e l é s  Hege
dűs S á n d o r  k e re s k e d e lm i m in is z te r re l .  O lt v o lta k  
Darányi Ig n á o  Íö ld m iv e lé sü g y i, I F / o s s í m  G y u la  v a l
lá s -  é s  k ö z o k ta tá s ü g y i , Zríf&ács L á sz ló  p é n z ü g y i, Plősz 
S á n d o r  ig a z s á g ü g y i  és Cseh E r v in  h o r v á t  m in is z te re k , 
d r . Kagy F e r e n c  és  Csörgeő G y u la  k e re s k e d e le m ü g y i ,  
Gromon G e z só  h o n v é d e lm i, Graenzenstein B é la  pénz- 
ü g y i, n e m e s k ó r i Kiss P á l  íö ld m iv e lé s ü g y i é s  Gulner 
G y u la  b e lü g y i á lla m titk á ro k , v a la m e n n y ie n  d isz m a 
g y a rb a n .

A  s á to r  k ö rü l v á ra k o z ó  fé n y e s  k ö z ö n s é g  s o r a i
b a n  o tt v o l ta k :  Perczel D ezső , a  k é p v ise lő h á z  e ln ö k e  
é s  Tallián B éla , a  k é p v ise lő h á z  a le ln ö k e , R a k o v s z k y  
Is tv á n , az  á l la m i sz á m v e v ő s z é k  e ln ö k e , W e k e r le  
S á n d o r , a  k ö z ig a z g a tá s i  b író s á g  e ln ö k e , L o b k o w i z 
h e rc e g  tá b o rs z e rn a g y , b u d a p e s t i  h a d te s tp a ra n c s n o k , 
k o l le r  v e z é rk a r i  e z re d e s , v e z é rk a r i  lő n ö k k e l é s  g ró f  
S z irm a y  lo v a s k a p itá n y  s e g é d t is z tte l ,  B o lia  K á lm á n  
a l tá b o r n a g y  h o n v é d s é g i a d la tu s  é s  B ra u n  a le z re d e s , 
lo v a g  C z ib u lk a  B ú b é r t  a l tá b o rn a g y , A lb a c h  G y u la , 
B ih a r  F e r e n c  S te s s e r  G y ö rg y  e s  .M ajor Á rp á d  v e z é r 
ő rn a g y o k , g ró f  C z irá k y  A n ta l fő re n d ih á z i ta g , M árk u s  
J ó r s e i  fő p o lg á rm e s te r , R ó z s a v ö lg y i G y u la  a lp o lg á r 
m e s te r  es  K u llm a n n  L a jo s  s z c k e s íő v a ro s i  ta n á c s o s . 
R u d n a y  B é la  fő k a p i tá n y , L ib its  A d ó it u d v . ta n ., J ó z s e f  
fő h e rc e g  jó s z á g ig a z g a tó ja , a M a rg it-sz ig e ti á ta la k u lá s 
n a k  ía ra d h n ta t la n  sz e rv e z ő je , Ludvigh G y u la  fő re n d i
h áz i ta g , a m a g v a r  k i r á ’y i  a l’a m v a s u te k  e lu ö k ig a z g a -  
tó ja , Vértessy K á lm á n  o s z tá ly ta n á c s o s , d r . Lers V il
m o s , d r . HoJán S á n d o r  és dr. Ary P á l  m in is z te r i 
titkárok. Nagennackers. a  n em ze tk ö z i h á ló k o c s i- ta r s a -  
s  ig e ln ö k e  é s  Gerenday fe lü g y e lő .

József fő h e rc e g , Klotild fő h e rc e g a s e z o n y , József 
Á g o st fő h e rc e g  é3 n ő v é re . Erzsébet fő h e rc e g n ő  p o m 
p ás  n é g y e s  fo g a to k o n  p o n tb a n  ö t ó r a k o r  é rk e z e tt  a 
h id e lá g a z á s h o z . A z e lső  fo g a to t, a m e ly b e n  József fő 
h e rc e g  é s  n e jo  fo g la lta k  h e ly e t, a fő h e rc e g i m én es  
g y ö n y ö rű  n é g y  s z ü rk e  m é n je  rö p íte tte  ide . A fó h e r-  
eeg i c?a*ád k ís é re té b e n  é rk e z te k  & m recm fnyt tá b o r 
n o k , b á ró  F /ciey  p a rn n e s i r t i s z t  é s  >zirmay g ró fn ő  
u ú v a i h ö lg y .

A  fő h e rce g i c s a lá d  n y á ja s a n  v is z o n o z ta  a  k o r
m á n y  ta g  d n a k  ü d v ö z lé s é t é s  fe jb ó lin tá s sa l fo g ad ta  
a  M arg it-h id  k é t  g y a lo g já ró já t ,  v a la m in t a hiofŐ kot 
e l le p e t t  tö m én te len  s o k a s á g  é l je n r i id a lá t .  M ajd n 
s z ig e ti h íd fe ljá ró n  é p ü l t  s á to rh o z  in d u ltak  a  lő h e rc e g i 
c s a lá d  ta g ja i ,  a k o rín , n y  ta g  ó in a k  k ís é re té b e n .

E i l Ktotiid lő h e rc o g n ó  h a la d t, b a lján  Széli K á l
m á n  m in is z te re ln ö k k e l , u tá n a  József ló n e rc e g , ba lj n 
Hegedű S á n d o r  k e re s k e d e lm t m in isz te rre l, mig Józ ef 
Ágost fő h e rc e g  és  Erzsébet fő h e rce g n ő  k ö rű i a  k o r 
m á n y  tö b b i ta g ja i  c s o p o r to s u lta k . M időn az  é lén k  
b e s z é lg e té sb e n  h a la d ó  m en e t a s á to rh o z  é r t ,  a  k ö z ö n 
s é g  ú ja b b  é l je n z é sb e  tö r t  k i .

József fő h e rc e g , ak i lo v a s  tá b o rn o k i o g y e n ru h á -  
á t v ise lte , k a to n á s  k ö s z ö n té sse l a  s á to rb a  lépett. 

M elle tte  á l lo tt JEotild fő h e rc e g n ő , a k i az  u d v a rj 
g y á s z r a  v a ló  te k in te tle l fek e te  c ré p e - ru h a t v ise lt, 
k is s é  h á t rá b b  József Ágost fő h e rc e g  d rn g o n yo 9 -szá za - 
d o s i e g y e n ru h á b a n  é s  ifjú  b á jja l F r.séóef föherc< g nő , 
J ó z s e f  fő h e rc e g  l e i m a ,  a k i csr.k  az idén  e m e lk e d e tt

a h o ssz ú  r u h a  ré v é n  n a g y le á n y s o rb a , ü d e , öröme- 
ez iiii ö ltö z é k b e n .

(Hegedűs Sándor beszéde.)
K évé*  v á r tá iv á  le sz ü lt  f ig y e lem  k ö z t  m egszó ln i! 

Heged,is S á n d o r  k e re s k e d e le m ü g y i m in is z te r  :
C sászá r i é s  k irá ly i fő h e rc e g  u r  1 F e n s é g  u ra m  í 

O ly  ü n n e p e t ü lü n k , f e n s é g e s  u ra m , m e ly  f e n s é g e '’ 
n a g y le lk ű s é g e t  n n e m z ő ih e z  é s  B u d a p e s t s z é k e s fő v á 
ro s h o z  v a ló  k e g y e s s é g é t ,  á ld o z a tk é sz  rag aszk o d ásá t*  
h ird e ti .  F e n s é g e d  c s a lá d i  h a g y o m á n y a ih o z  h iv o n  és 
a n n a k  b e n ső  fo k o z á s á v a l m e g m e n te tte  a  M a rg itsz i
g e te t  az  e n y é sz e ttő l ,  p a ra d ic s o m m á  v á l to z ta tta  a z t éí 
a  n a g y  k ö z ö n s é g  h a s z n á la tá b a  e n g e d te  á t . E zze l són* 
é r te  be. A zt a k a r ta ,  h o g y  a  D u n a  s z e s z é ly e s  h u llá m a  
és  jo g o  s e  z á r já k  e l a  s z ig e te t  a m a g y a r  k ö z ö n sé g tő ' 
és  le la já n lo tta  n e m e s e n  é s  k e g y e se n  a n n a k  á llandó  
ö s sz e k ö tte té s é t a  M a rg ith id d a l , n o g y  o h id  tervező i*  
n e k  az  é p í té s  á lta l is  je lz e t t e sz m é je  e g y  n eg y e d  
s z á z a d  m ú lv a  m e g v a ló su ljo n .

A  m a g y a r  k o rm á n y  h á lá t la n s á g o t  és  m u lasz- 
tá e t k ö v e te tt  v o ln a  e l, h a  a  n a g y le lk ű  a já n la to t éí 
a b b ó l az á l la m ra  e ső  r é s z t  e l n e m  f- ^ id ta  vo ln a . É l  
m iu tán  ő c s á s z á r i  é s  a p o s to l i k irá ly i f e ls é g é n e k  lég / 
m a g a s a b b  e n g e d é ly é t ,  a tö rv é n y h o z á s  : z z a já ru lá sá t, 
az  1899 : V II . t .-e ik k e l az e lő ttü n k  levő  m ii lé te s íté 
s é h e z  a  k o rm á n y  m e g n y e r te ,  n e k e m  ju to tt  a k iv á lé  
s z e re n c s e ,  h o g y  a z t v é g re h a jts a m .

M ost e inii lé tr e jö tt .  H ird e t i  fe n s é g e d  és  f e n s é 
g e s  c s a lá d já n a k  k ö z re m ű k ö d é s é t,  e g y ü t té rz é s é t  a 
m a g y a r  s z é k e s  fő v á ro s s a l  é s  a n e  in:, e t té l  é s  h ird e ti 
a  m a g y a r  s z é k e s  fő v á ro s  é s  n e m z e t e l n em  évülő  
h á lá já t  fe n sé g e d  s z e m é ly e  é s  m a g a s  c s a la d ja  i r á n t  
k ik  m in d ig  p é ld á t a d n a k  n e k ü n k  a k irá ly  irá n ti h ű 
s é g b e n  é s  h a z a s z e re te tb e n . Á ld á s  ke ll, h o g y  le g y e n  ö 
m ű v ö n , m e ly e t i ly e n  é rz e lm e k  lé te s íte n e k , ó te k o n y  
h a s z n o s , á l la n d ó  h a tá s a  le sz  a n n a k  a  ezék o sfö v a ro i 
f e j lő d é s é re , fo rg a lm á ra , e g é s z s é g i v is z o n y a ira  ; s z é p  
s e g é n e k , v o n z ó e re jé n e k  é s  h íré n e k  e m e lé se . E n g e d je  
m e g  fe n s é g e d , h o g y  m in d e z é r t  a  m a g y a r  k o r in á n \  
é s  n o in z e t n e v é b e n  fe n s é g e d n e k  m é ly en  é rz e tt  hódoU  
h á lá m a t k ife je z z e m  és  n la z a tta l  f e lk é r je m  fe n s é g e d e t 
h o g y  o m ü v e t a  fo rg a lo m n a k  k e g y e s e n  á ta d n i mól* 
tó z ia s s é k .

I s te n  á ld á s a  le g y e n  d ic ső s é g e n  u ra lk o d ó  k i r á 
ly u n k o n  1. F e r e n c  J ó z s e t  ö  fe lsé g é n , a  fe lsé g e i 
u ra lk o d ó  c s a lá d o n , Is te n  á ld a s a  le g y e n  fen ség ed en  
é s  f e n s é g e s  c s a la d já n ,  I s te n  a ld a s a  le g y e n  o m űvön , 
a  s z e k e s iő v á ro s o n , s z e re te tt  h a z á n k o n  é s  nem zetim - 
k ü u  1 (H o ss z a s , le lk e s  é lje n z é s .)

(József főherceg beszéde)
Erre József főherceg messze hallható hangon 

következőleg válaszolt:
Nagyméltóságu miniszter uram! Néhány 

esztendejo éppen százados évfordulója volt 
annak,, hogy felejthetetlen édes Atyám, Jó
zsef nádor, o szigetet mint kietlen vadont, 
mint ligetet a Duna közepén vetto át. O ak
kor, szeretettel a  székesfőváros és Budapest 
lakossága irányában, kertté alakította át.

Ámde azóta sok idő telt el. Budapest fő
városa gyönyörűen fejlődött és hatalmasan 
terjedt és o keretbe az akkori szigetkort mái 
nem illett bele. A  leghálátlanabb ember letten 
volna, ha nem iparkodtam volna a székes
fővároshoz illeszteni e szigetet. Hiszen itt 
e városban nevelkedtem, itt töltöttem boldog gyér 
mekéveimet, itt ifjúkoromat (Riadó lelkes éljen
zés.) és itt keletkezett bennem az az őseink 
benső ragaszkodás, amely e város minden polgá
rához fű z . Iparkodtam tehát o szigetet a mai 
kornak színvonalára emelni és isten segítsé
gével sok fáradozás árán ez némileg sike
rült is.

Do volt még egy nagy akadály, amely 
annyira megnehezítette Budapest polgárságá
nak e sziget megközelítését: csak vízi ut ál
lott rendelkezésre és ennélfogva éppen azok. 
akik egész napon át a városban végzik fá
radságos munkájukat és azután keresnek 
egy bolyét, ahol jó levegőben üdülhetnek, 
csak nehezen, vagy időveszteséggel és kevés 
kényelemmel férhettek hozzá. Ezon most se
gítve van. A magyar királyi kormány, aki 
tiszta hazafiságtól áthatva minden alkalmat 
fölhasznált arra, hogy az ország javát elő
mozdítsa,' h o g y  o székesfővárost emelje éa 
minden jó és hazafias törekvésében támo
gassa, létrehozta e hidat: egy oly remekmű
vet, amely Budapest székesfővárosának obbo 
a kertembe könnyű utat nyitott.

Fogadja ezért a magyar kormány leg
őszintébb hálámat. Fogadja főképpen Nagy
méltóságod legőszintébb köszönetemet azért 
a buzgóságért és orélyért, a melylyel most 
az utolsó időkben ezen mü létesítését elő
mozdította. Fogadják hálámat mindazok az 
urak, akik ezen mü létesítésében szakértőén 
és szorgalommal buzg lkodtak. Az Ur Isten 
áldása legyen o művön, do legyen mind
azokon is, akik annak létrehozásában közre
működtek és mindenek felett a magyar kor-

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lö s le g e ssé  te sz ik  nz in y le in e z  
h a szn á la tá t . A szájból k iv e n n i nem  
k e l! , nem  is le l ie t .  S zám os e lism e rő  

le v é l .  J ó tá llá s .

W e lln e r  G y u la
spcciálista a szájpadlás nélküli ruüfogak készítésében

VI. kerület, Andrassy-ut 3b. szám.
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wdwyow, «X-t mindenkor hazánk javát mozditja 
elő. isten éltesse n magyar kormányt és azo
kat, akik o hid épitésóbon közreműködtek. 
(Élénk éljenzés.)

Uraim I Engedjék mog, hogy, mint o 
sziget birtokosa, ezen a hídon Önöket át
vezessem az én földemre és ott kedves ven
dégeimül láthassam. (Viharos lekes éljenzés.)

(Az uj hidon.)
Az előadásában is magyaros zamattal és lendü

letes közvetlenséggel ható beszéd benyomása alatt a 
kormány tagjai siettek üdvözölni a népszerű főher
ceget a beszéd fényes sikeréhez.

— Fenséges uram, ez a rövid szónoklat való
sággal parlamenti készültségre vallott, jegyezte meg

Kálmán miniszterelnök.
A főherceg kedélyes tréfálkozással hárította el 

magáról az elismerés spontán nyilvánul&sait. Wlassics 
miniszternek, aki szintén gratulált, ezt mondotta a 
főherceg :

— Pedig féltem egy kissé a Wlassics ur kriti
kájától 1

Azután Hegedűs Sándor koreskedelmi miniszter 
bemutatta József főhercegnek és Klotild főherceg- 
asszonynak dr. Nagy Ferenc és CJirgeő Gyula állam
titkárokat, a hídépítés vezetőit és az építési vállal
kozókat.

József főherceg a bemutatottak mindegyikének 
kezet nyújtott; úgyszintén Klotild főhercegasszony is, 
akinek tiszteletteljesen kezet csókoltak.

A főhercegi család tagjai néhány percig lebilin
cselő szeretotremél:ósággal társalogtak környezetük
kel. Ezután a híd megtekintésére indult a fényes 
társaság: Elől József főherceg Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi mniszterrel, majd Klotild főher
cegasszony Széli Kálmán miniszterelnökkel, majd 
József Ágost iőherc9g és Erzsébet főhercegnő, velük a 
kormány tagjai, Lobkoviiz herceg hadtestparancsnok 
és az egész fényes gyülekezet.

A hid megtekintése után a íőhercegi párral 
élén a díszes társaság, a sziget lakosságának és ven
dégeinek lelkes éljenzése közt az alsó vendéglő tor- 
ti'-cára haladt, ahol a íőhercegi pár, valamint József 
Áy-si főhorceg és Ertsibet főhercegnő főleg a kor
mány tagjaival egészen fesztelen társalgást folytaitak.

Hat óra után a társaság a fényesen kivilágított 
nagyterembe vonult, ahol a Margitsziget legszebb 
virágaival behintett terített asztal várta őket.

A patkó alakban terített tábla díszhelyét Klotild 
főhercegnő foglalta e . Jobbján Szél Kálmán minisz
tereinek, balján Heqidüs Sándor kereskedelmi minisz
ter ült. A főhelyen ültek még József főherceg, fia 
József .(go t főherceg és leánya Erzsébet főhercegnő, 
továbbá Darányi, Cseh, Plusz, UVatsirs és Lakács 
miniszterek, H eZreHe Sándor, Iíakov zky István, Perc2el 
Dezső házelnök, Talíián Béla, Libiti Adolf udvari 
tanácsos. Gromon Dezső, Gulner Gyuia, Nagy Gyula, 
Cieórpd, Juss pál Graemenstein államtitkárok,
Kudnay Béla főkapitány, Nageltnaokers, a háló
kocsi társaság elnöke, Bolla altábornagy, Ludwigh 
Gyula, Czekelius Aurél miniszteri tanácsos, Vértessy 
Kálmán oszt:. ívtanácsos, Szántó Albert műszaki taná
csos, Sturm Albert, D:enes Mái tón és dr. Pályi Ede 
szerkesztők, De Gaston Sándor a párisi Figaro, Sala
mon Ödön a Budapesti Napló képviseletében. Báró 
Podnnn cz ív Frigyes és Széli Ignác államtitkár ki
mentették távolmaradásukat.

Az ebéd ab.tt a főhercegi pár és gyermekeik 
környezetük kei a legszivólyeso ben beszélték meg a 
nap esem nyeit. Az nsztalbontás után fekete kávéra 
a or ácra vonult a t á r s a s á g ,  ahol zeneszó mellett 
meg egy i r.i hosszat együtt maradtak ó fenségeik 
vendégeikkel.

Ez idő alatt József főherceg és Klotild főher- 
ccgnő ma (Írom valamennyi vendegét megszólítással 
bia et - ,< ki A7o/f7d főhercegnő Lukács pénzügyminisz- 
•oit. in'gA.-.f/ Jfvsl főherceg majdnem kizárólag Szélt 
Kulmán miniszterelnökkel beszélgetett. Erzsébet főner- 
cegnő Ifíassics miniszterrel tarsalgott nagyon sokáig 
•s mikor az elindulásra került a sor, a lőhercegnő 
sajnálkozását fejezte ki a felett, hogy nem hallhatja 
tovább a szép magyar nótákat, amelyekben annyit 
gyönyörködött.

A távozás kocsin történt és a főhercegi-párt és 
gyermekeiket a sok ezer lőro menő közönség lelkes 
o/ációkban részesítette. Az éljenzésekből bőven kiju- 
0 a niinisztorolnöknek és a kormány többi tagjai- 

is, akik nemsokára szintén távoztak a szigetről, 
a...(>iy villamos fényárban sugárzott, míg az uj hid- 
s*árny felett villamos lángfüzér en alakított koronák
ragyogták be az éjszakát.

Libits Adolf udvari tanácsost, József főherceg 
- a ligazgató já t az ogész ünnepély lefolyása alatt 
®lriden oldalról melegen üdvözölték részint legfelsőbb 

lüutotvse, részint nagy betegségéből való teljes fel

épülése alkalmából, de főképpen ahhoz a nagysza
bású kezdeményezéshoz, a in oly nők, hír szerint,'a mai 
ünneppel felavatott mii esik alapvető munkálatát 
jelenti.

A pápa Asztrik utódához.
Budapest, augusztus 20.

XIII. Leó pápa hosszabb levélbon üdvöz
letét és áldásit küldte a pannonhalmi bencés 
rendnek, a magyar katolikus egyház kiloncszáza- 
dos jubileuma alkalmából. A levél Asztrik utóda 
Fehér Ipoly főapát címén, első sorban a benoés- 
rend magyarországi képviselőinek szól, akik 
kilcncszáz esztendővel ezelőtt hűséges odaadó 
munkatársai voltak az első királynak a hittérités 
és a keresztény kultúra korszakalkotó munkájá
ban s akik a lotünt kilencszáz óv alatt minden
kor a régi olődökhöz híven a vallásosságnak, a 
hazaszeretetnek és a magyar kultúrának voltak 
zászlóvivői. De mint ezredéves ünnepünkön, 
ezúttal is megemlékezik a pápa az ünneplő Ma- 
gyarországróléslevoléből kiérezziik kritikájátannak 
az agitációnak, anioly a vallásosság ürügyo alatt 
az egységes magyar társadalom megbontására 
tör. A szent atyának ez a kritikája a leghatáro
zottabban elítélő, s már akkor, mikor a bencés 
rend múltját poéta leikével fölmagasztalja, már 
akkor védelmére kol annak a szelíd lelkű, békü- 
lékeny álláspontnak, melynek vezére a katolikus 
ogyházban a bencés Vazzary Kolos hercegprímás, 
nki ez érzőimének Esztergomban is gyönyörű 
szavakban adott kifejezést.

A pápa levele amolyet mint említettük, 
Fehér Ipolyhoz, a magyarországi bencés-rend fő- 
npátjához Pannonhalmára intézott, egész terje
dőimében igy hangzik:

Kedves fiunk, üdvözlet és apostoli á ldás! 
A magyar honfogialás ezredéves évfor

dulójának nem rég történt megünneplése 
után alkalomszerűen jön az, hogy a IX. 
század fejeződik be azon idő óta, a mióta a 
keresztény bölcseségnok hitvallása a magya
roknál a köztekintély tiszteletét és a tör
vények kellő oltalmát magának szerencsésen
kivívta.

Kedvező alkalmul kínálkozik ez ugyanis 
annak nyomntékos iölemlitésére, hogy mily 
helyesen volt gondoskodva az állam mél
tóságáról és jólétéről mindaddig, mig az ösz- 
szes közintézmények összbangzásban voltak 
a szent vallással; ennek fölemlitéso ugyanis 
hatalmasan szól azoknak megcáfolására, akik 
manapság teljesen ki akarják küszöbölni a 
vallást az államból.

Igen helyes gondolat volt tehát tiszte
lendő testvéreimtől, nz ottani püspököktől, 
hogy az ilyen kínálkozó alkalmat nem sza- 
lasztják el, hanem a nevezetes eseménynek 
emlékét, a jelen idők viszontagságaira alkal
mazva, főlelevonitik.

Ismeretes pedig előttünk, hogy azon ked
vező közviszonyok megteremtésében megvan 
nektek, szt. Benedek atya tanítványainak a 
magatok külön része. Bőséges tanulságot 
tesz a történelem arról, hogy nem utolsó sor
ban kell a ti elődeitek buzgólkodásánnk és 
munkájának tulajdonítani azt, hogy a kato
likus hit mély gyökereket vert és terebélyes 
Iává nőtt a magyar nemzetben.

Naeyon helyeseljük ez okból, hogy ugyan
azon főpapok hozzád, kedvei fiunk, intézett 
közös levelűkkel éppen o napokban mondot
ták n ti rendelotekről a legmegtisztelőbb 
ítéletet. Hogy pedig c aládi dicsőségtekről 
való ezen megemlékezés a közérdeknek hasz
nára váljék, fölötte óhajtjuk, hogy az ben- 
netok mindinkább fokozza a vallás és haza 
iránt való érdemekre törekvést.

Magatok is látjátok, hoey mily irigység
gel vispltotnok sokan a katolikus hit iránt, 
s hogy nem kisebb hősiességet látszik kí
vánni annak fenntartása, mint kívánt egykor 
annak meghonosítása és oltorjesztéso.

Buzgólkodjatok tehát kedves fiaink és 
törekedjetek, amint ezt rendeteknek ősi ren
deltetése kívánja, a katolikus névnek dicső
ségét Magyarország javára, szóval, tollal és 
példna lássál, tőletek tclhctőleg fenntartani.

Az égi maiasztok szerencsés jeléül és a 
mi jóindulatunk bizonyítékául nagy szeretet

tel adjuk roád és összes rendtársaidra apos
toli áldásunkat.

Kelt Rómában, Szt-Pétornél 1900. évi 
augusztus hó 6-án pápaságunk 23-ik évében.

X ll l.  Lei pápa s. k.
Vaszary Kolos hercegprímás tegnap, augusztus 

19-én a kővetkező táviratot iutézto Fehér Ipoly ló- 
apáthoz :

A kereszténység meghonosításának kilono- 
százados évfordulóján hazafias kegyelettől és 
forró hálnerzclemmel emlékezvén szent 
Benedek fiaira, akik a térítés nagy munkájá
nak hősei voltak: szivem egész melegével 
kérem a Mindenhatót, tartsa meg és hal
mozza el áldásaival lelkes utódaikat.

Á nagyméltóságu püspöki kar nevében:
Vaszary Kolos,

bibornok, hercegp rím ás.

K Ü L F Ö L D .

Peking lángokban.
L ondon , augusztus 20.

A szövetséges csapatok bevonultak Pe- 
kingbe, ahol minden talpalatnyi helyet fegy
verrel kell kiküzdeniök. A szövetséges csapa
tok bombázzák a belső várost, amely alatt 
nyilván az ugynevezett „császári város" ér
tendő, amely a tatárváros közepén fallal van 
bekerítve. Valószínű, hogy az utcai harcba 
nemcsak a boxerek és khinai katonák, hanem 
Peking 000.000 főnyi lakosságának egy része 
is részt vesz és azért félő, hogy a pekingi 
lázadás leverése még nagyon sok véráldoza
tot fog követelni az egyesült hatalmaktól.

A tengerészeti minisztérium Bruco tenger
nagynak következő táviratát közli, amely tegnap 
adódott fel Csifuban;

Japán forrásból arról értesülök, hogy
P ek in g n ek  e g y  ré sze  lán g o k b a n  á ll. Az 
u tcá k o n  m ég  fo ly to n  h a rco ln a k . Jung 
herceg megakadályozta az özvegy császárné 
menekülését. A szövetségesek bekerítik és 
bombázzák a belső várost, ahol a khinaiak 
kétségbeesott ellentállást fejtenek ki.

R im a , augusztus 29.
A Stefani-ügynökségnek. jelentik Takuból Csi- 

fun át 18-iki kelettel: Pekingi jelentések szerint 
az utcákon még egyre folyik a harc. A szövet
séges csapatok megkezdték a bombázást azok 
ellen a városrészek ellen, amelyek még ellent- 
álltak. Jung herceg megakadályozta a császárné me
nekülését. Egy zászlóalj olasz tengeri katona
ság itt partra szállt és gyors menetbon Peking 
felé indult. Orosz csapatok szakadatlanul érkez
nek ide.

B erlin , augusztus 20.
A Wolff-ügynökség jelenti: A csifui német 

konzul táviratozza mai kelettel: A szövetséges 
csapatok ágyazzák az erődített császárvárost. A í 
özvegy császárné állitúlag még ott van.

L o n d o n , a u g u s z tu s  20.

A Standardnak jelentik Shanghaiból e hl 
tSbiki kolettel: Ha igaznak bizonyulna az a hír, 
hogy a császárné és több ombcrci elmenekültek 
Pekingből, nagyon komoly lesz a szövetséget 
hadak vezérének helyzete. Hiába való leuno 
Li-Hung-Csánggal v a g y  bárki mással tárrvalni, 
nmig a császárné biztos távolságban kibocs - 
hatja a saját rcndcloteit. A császárné 60 ládában 
kiildto el saját kincseit. A sensii kormányzó tar
tományának határára utazott, hogy a császárnét 
fogadja. A császárné tizenkét, az uralkodóllázz .1 
rokon személyiséget fejeztetett le, mert nem 
akarták Pekinget elhagyni és nz idegenek iránt 
érzett rokonszenv gyanújába keveredtek. Egy 
másik távirat azt jelenti, hogy a menekülő csá
szárnét a japán lovasság üldözőbe vette.

London, nugusztus 20.
A Times sanghaii távirata szerint a nan- 

kingi és onkhangi alkirályok e hó 17-ikén közös 
jegyzéket intéztek a sanghaii konzifokhoz és 
nbhan az a kérelem volt, hogy a szövetséges 
hadak legyenek kímélettel a császárné iránt. A 
khinai nemzet szóméban ez nagyfontosságu. Ha 
a császárnét nem respektálnák, az alkirályok 
no n vállalják el a feieiősséget a történtekért. 
Amikor anankingi alkirálynak megjegyezték, hogy 
ezt a jegyzéket bizonyos körökben fenyegetés
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gyanánt értelmezik, az alkirály tiltakozott az ily 
(elfogás ellen és kijelentette, hogy 6 fenntartja 
továbbra is a rendet a Yangcse-völgyben.

Sanghai, augusztus 20.
Hivatalos khinai forrásból jolontik, hogy Li- 

Finq-Heng, aki az o hónap 10-iki harcban meg
sebesült, két nappal rá belehalt sebeibe. Az 
angol csapatok partraszállása nem okozott izga
tottságot a bennszülöttek körében. A franciák 
mintegy száz embert szállítottak partra. Hir sze
rint egy cirkálóhajó Tioncinbo megy, hogy föl
vegye a Pekingben fölszabadított idegeneket.

London, augusztus 20.
A Reuicr-ugynökséq jelenti Washingtonból, 

hogy a hatalmasságok olyan megállapodásra ju
tottak, amely szerint a Sanghajban képviselt 
hatalmasságok tengernagyjainak a Jangce-folyón 
lévő kinai flotta ellenőrzésében közösen kell el- 
járniok és nem egyedül a brit tengernagynak 
kell ezt a leiadatot végeznie.

(W aldersee elutazása.) 
Berlin, augusztus 20.

Gróf Waldersee ma reggel 7 óra 30 perckor 
utazóit el törzskaraval az anbalti pályaudvarról. El
utazóba előtt látogatást telt valamennyi nagyhatal- 
masság képviselőjénél, hogy kormányaiknak köszö
netét mondjon a khinai szövetséges hadak főparancs
nokává való kinevezéséért. A pályaudvaron az összes 
i.t luvő tábornokok, az állami hatóságok képviselői, 
igen sok tiszt és az elinduló törzskar tagjainak 
rokonai és barátai jelentek meg a pályaudvaron. 
A •áoornagy szives búcsút veit valamennyi ismerő- 
bétől. A gárda'üzérezred zenekara hazafias dalokat 
játszott. Waldersee grófnénak számos gyönyörű virág
bokrétát nyújtottak at. A vonat elindulása előtt Gossler 
hadügyminiszter háromszoros hurrát kiáltott gróf 
Waídtrseeru s szerencsét és boldog visszatérést kívánt 
neki. A vonat a jelenvoltak za os hurrazása és a 
zenekar hangjai mellett elrobogott.

Berlin, augusztus 20.
Gróf Waldersee ©'utazásakor Szögyény-Marich 

osztrák-magyar nagykövet is megjelont a pályaudva
ron és szívélyesen elbúcsúzott Walderseotól.

Róma, augusztus 20.
A lapok j’elentéso szerint gróf Waldersee holnap 

este érkezik ide külön vonattal. Törzskara Génuaban 
száll hajóra és Nápolyban találkozik veie.

(Delcassé beszéde.) 
Folx. augusztus 20.

Dekassé külügyminiszter ideérkezett a megyo- 
tanácsosok gyűlésére és ez alkalommal a tiszte
letére adott banketten beszédet mondott. A mt- 
tttwfer azzal kezdte beszédét, hogy dicsérte Loubet 
elnököt és elismeréssel nyilatkozott a kormány
ról, amely a parlament egyesült többségének 
támogatásával védi a köztársaságot.

A miniszter rámutatott a kormány politikai si
kereire és az elért haladásra a kijelentette, hogy a 
kormány semmi olyast nem fog tenni, ami a békét 
megzavarhatná. De meg van róla győződve, hogy a 
legbiztosabb béke az, amely senkinek a kegyére nem 
szorul. A miniszter utalt azutan a nagy kiterjedésű 
gyarmatok alapítására és arra kérte a republikánuso
kat, hogy a republikánus uniót még bizonyos áldo
zatok árán is fönntartsak. Azután áttér a külső politika 
kérdéseire és konstatálja, hogy a kérdések közül 
sokat Franciaországra nézve kedvezően oldottak meg 
az utóbbi két év alatt. Kiváló része van ebben a 
sikerben a parlamentnek és a nemzetnek. A ÁA inai 
kérdésre azt mond a Delcassé, hogy óvakodni kell 
ugyan a túlzásoktól, de másrészt veszedelmes dolog 
volna, ha a khinai probléma komoly voltát eltitkol
nák. Hogy ebben a kérdésben célt érjünk, a hatal
masságoknak legelőbb tisztába kell jönniök arra 
nézve, hogy mit akarnak és a oél eléréséig nem sza
bad mást akarniok, mint azt, ami semmiképp sem 
zavarhatja meg a szükséges egyetértést. Az egész 
emberiség kiáltása jelölte meg ezt a célt; ez a cél 
a pekingi követek azonnali megszabadítása. És ez 
tulajdonképpen íőíoladata a közös hadi akciónak. Ez a 
föladat már meg van oldva, vagy most oldják meg. A 
nemzetközi csapatok ottléte már most arra fog szolgálni, 
hogy a mait évre elégtételt és a  jövőre nézve garan
ciákat kapjunk. Bármilyen azonban az egyes hatal
masságok speciális álláspontja ebben a kérdésben, 
előre látom, hogy a hatalmasságok igényeiket a lehetőre 
Jogják redukálni és kiz rtnak fognak tekinteni min
dent, ami az egységet megbonthatná, ami bizalmat
lanságot kelthetne és talán végzetes félreértéseket 
vonhatna maga után. A francia kormány az első 
perctől lógva ezt az álláspontot foglalta cl és akkor 
som hagyta el, amikor energikus rendszabályokhoz 
kellett nyúlni, vagy amikor a hatalmasságoknak elő- 
fterjesztéeeket-tstt^ .amelyekhez mindnyájan hozzájá

rultak. A kormány ezentúl sem lógja elhagyni ezt az 
álláspontot és mindig az orosz kormánynyal egyetértöleg 
Jog eljárni, amely három nappal ezelőtt proklamálta 
teljos egyetértését a barátságos és szövetséges nem
zettel.

Fárls, augusztus 2Ö.
Doumer, Indo-Khina kormányzója azt táviratozza, 

hogy Peking bevételét hivatalosan megerősítik. I'ichon 
pekingi irancia kövotet a becsületrend parancsnokává, 
Lu Chaylard liencini konzult, Le Bezaure saughaii 
konzult és Francois mongcei konzult a becsületrend 
tisztjeivé, Feuruil jücani püspököt pedig a beosület- 
roud lovagjává nevezték ki.

S a n g h a i ,  augusztus 20.
Minthogy itt ma angol csapatokat szállítot

tak partra, a franciák előkészületeket tettek arra, 
hogy a Irancia telepen 150 matrózt szállítsanak 
partra.

f Ausztria-Magyarország.) 
Eéos, augusztus 20.

Báró Czikann khinai osztrák-magvar követ teg
nap elutazott Becsből és 21-ikén Brémából New 
Yorkba, onnan pedig Vancouverbe utazik. Ott varja 
egy hadihajó, amely Sanghaiba viszi.

Eéos, augusztus 20.
Wojcik Károly osztrák-magyar vezérkari szá

zados, aki tudvalevőleg Waldersee törzskarához osz
tott be, vasarnap este 9 órakor elutazott Becsből és 
Khinába való utaz’ában héttőn éjjel 11 óra 55 perc
kor Genuába érkezett, ahol csatlakozni fog a más
nap ideérkező német tisztikarhoz. Waldersee és 
törzskara a Hachsen gőzösön indul Khinába és meg 
se all Port-Saidig. Wojcik századostól sok tisztt&rsa 
búcsúzott el a pályaudvaron. Érdekes, hogy U'o/ctá 
az utóbbi napokban igen sokan üdvözlő táviratot és 
levelet kapott, olyan emberektől is, akiket soha sem 
látott, képes levelezőlapok gyűjtői is niegostromolták 
azzal a kéréssel, hogy küldjön nekik khinai leve
lezőlapokat.

(Oroszország szerepe.) 
Petervár, augusztus 19.

A hivatalos k p  jelentése szerint Miklói cár a 
következő táviratot küldte Lenyevics tábornoknak 
Csituba:

Szívből gratulálok önnek Peking gyors 
bevételéhez. A kivívott győzelmekért a har
madosztály u Szent-György-rendet adományo
zom önnek. A hős szibériai csapatoknak leg
forróbb köszönetemet küldöm. Mutassa meg 
Alekszejev tengernagynak mindazokat, akik 
kitüntették magukat.
A hivatalos lap egy táviratot közöl, amelyet 

Alekszejtv nitengernagy küldött e hó lG-áu este Tien- 
Oinből Csifun at: Augusztus 14-én az orosz és a 
szövetséges csapatok egy napi bombázás és a keleti 
kapu légbcrbpitése után bevonultak Pckingbe.

A haldokló Transvaal.
B udáim ét, augusztus 20.

A délafrikai harctérről jelentik Louren$o- 
Mnrquozből, hogy De Wett boer tábornok tegnap 
néqycter angolt eltogott is hét ágyút zsákmányul 
ejtett; Lord Robtrts pedig Middelburgot kiürí
tette. Az angol hadügyi hivatal ezt a hirt meg
cáfolja. Mint Pretőrtáböl jelentik. De Wett péntekon 
éjszak felöl Comandeneck elé ért, amelyot Baden- 
Powell tábornok tart megszállva. De Wett felhívta 
az angolokat, hogy adják meg magukat, mire 
Badon-Powell azt kérdezte; inilyon feltétolok 
mellett? De Wett tábornok ezt a kérdést csak 
ürügyül használta arra, hogy megtudja, milyen 
erős az angol helyőrség. S mikor <L Wett értesült, 
hogy a helyőrség nagyon erős, visszaindult éjszak 
felé és Badon-Powell üldözte.

A továbbiakról az angol hadügyi hivatal 
hallgat, do valószínű, hogy a hősnek kikiáltott 
Baden-Powell négyezer emberével együtt fogságba 
esett. Transzvaal északi részében egy kisobb 
boer csapatot az angolok megvertek. Ez a jelon- 
tés Baden-Powell ellogatásáuak hirével egyide
jűleg érkezett s nyilván nz a célzata, hogy az 
angolok vereségét némileg ellensúlyozza.

Loodon, eugnsztus 19.
A lapok e hó 18-án kelt lourenzo- 

m arquezi táviratot közölnek, amely szerint 
D e W ett elfogo tt 4 0 0 0  a n g o lt és z s á k 
m á n y u l  e jte tt  h é t á g y ú t. Iioberts  állí
tólag k iü r í te t te  M idd e lb u rg o t.

London, augusztus 20.
A Reutor-ügynökség jelonti Pretoriából teg

napi kelottel: De tegnap észak felöl Com- 
mandeneck elő ért, amelyet Baden-Powcl tart meg
szólva és folszóllitotta az angolokat, hogy adják 
mog magukat. Baden-Powell azt kérdezto, hogy 
milyen feltételeket szab Do Wett.

London, augusztus 21,
A Beuter-ügynökségnek jelentik Fokváros

ból ; De Wett, mikor Commandeneck feladására 
szólította fel Baden-Powellt, arról értesült, hogy a 
város angol helyőrsége nagyon orős. Erre elindult 
észak felé, ahová Badon-Powell üldözi. Carrington 
Malmnni mellett megverte a boerokat, akik erre 
visszavonultak Buffolshoeek fölé, ahol erős had
állást foglaltak ol, de Rrol ezredes üldözőbo vette 
ökot és kiverte őket hadállásukból.

London, augusztus 20.
Clery tábornok jolenti Groyningstadból 18-iki 

kelottel; E hó 14-én mintegy 80 boer Lornkop- 
nál megtámadott egy századost 20 dragonyossak 
A százados könnyű sebet kapott Egy dragouyos 
eltűnt. A boorok vesztesége állítólag nagy.

Pretórta, augusztus 19.
Rolerts lord a következő proklamáció’, bocsá

totta ki: Mindazok, akik a semlegesség! esküt meg
szegik, olyan bűntettet követnek el, amely halállal, 
szabadságvesztéssel vagy pénzbüntetéssel büntettetik. 
A brit okkupációs területen lakó burgherok, akik a 
semlegességi esküt nem tették le, hadifoglyoknak 
tekintetnek és elvitetnok. Azoknak az ültetvényesek
nek a házai és épületei, akik ellenségnek szállást 
adnak, tőidig lerombolanúók, az ültetvényesek pedig 
pénzbüntetéssel sujtandók. A proklamáció rendelke
zései kíméletlenül lógnak végrehajtatni.

B I B É K .
Budapest, augusztus 20.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 15-én 
uj előfizetés nyílt a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen 2 napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Széli Kálmán raisztcrelnök 
ma déiDen Katótra utazott. — Hegedűs Sándor keres
kedelmi miniszter holnap rezgői Fiúméba utazik, 
hogy részt vegyen a fiume-veiouco-anoonai gŐzüajó- 
zasi vállalat lltyedüs Sándor nevű uj termes gőzhajó
jának elsó velencei utján. A miniszter augusztus 
24-eu esio érkezik Budapestre.

—  M ilá n  király Budapesten. Milán szerb ex- 
k irály tegnap nagyobb sotaKocsizast tett a tő város
ban s késő este tér. szállására, a Hungária-íogadóoa. 
A szero király ma reggel a Vigadó kioszkjába ment 
reggelizni s félórái tartózkodás után visszatért a 
fogadóba, ahol délig maradt. A volt szerb király 
alkalmasint holnap délután hagyja el fővárosunkat.

— A papa. .Rómából táviratozzak: A pápa va
sárnap Szent Joakim ünnepén kihallgatáson iogadta 
a bioorosokat és prelátusokat, továbbá az egyházi 
intézőtök é s  a katolikus egyesületek képviselőit. A 
pápa ez alkalommal kijelentette, hogy a szent év 
sikere nagyon kielégítette és kiemelte, hogy Olasz
országból és a külföldről ebben az esztendőben na
gyon sok zarándok jött Kómába. Nagy örömet szer
zett neki a szinai inaroniták három püspökének meg
jelenése, akikot Eha pátriárka küldött Rómába, hogy 
a szout év áldásaiban részesüljenek. A papa hossza
sabban társalgott a megjelent notabilitásokkal és 
kérdezősködött az uj egyházi építkezésekről és a 
katolicizmus haladásáról, lreland érsektől azt kér
dezto, hogyan vélekednek az amerikaiak a pápáról, 
a miro lreland azt válaszolta, hogy az amerikai, 
katolikusok engedelmes fiai a szentszéknek, Coulbeaux' 
abessziniai lázári endi szerzetestől és apostoli pretek-' 
tustól azt kérdezto, hogy Menolik nógns hogyan* 
vélekedik felőle és a koraszténysógről. Coulbeaux azt; 
válaszolta, hogy az abosziniaiak általában nem 
ellenségei a kereszténységnek, 6Ót rokonszenveznek 
a katolicizmussal. A pápa végül megköszönte a hó
dolatot és az ajándékokat.

— A oár a szerb királynénak. Belgrádből 
Írják nekünk, hogy 11. Miklós cár gyönyörű nász
ajándékot küldött Dragina szerb királynénak. Egy 
arany nyakék gyémánttal, smaragddal kirakva. Sán
dor királyt és nőjét annyira meghatotta a cár kegye, 
hogy azonnal távirati utón mondtak neki köszönotot a 
pompás a ándékórt. Hozzáértő emberek állítása szo- 
nnt a cár ajándéka megér legalább egy félmihól 
frankot.
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— A  katolikus nagygyűlés. A 17-ikóu meg
nyitott országos katolikus nagygyűlést tegnap, vasár
nap rekesztettók be. Reggel nyoio (iákor Te Doum 
és szent mise volt a belvárosi plebánia-templomban. 
A misét gróf Majiáth Gusztáv erdélyi püspök mon
dotta nagy papi segédlettel. A mise végével a temp
lomi közönség az egyesületi zászlók alatt a Vaci-ntcán 
át nagy monotben a berekeszti gyűlésre, a Vigadóba 
vonult. Délben egy órakor disz-obód volt a Vigadó 
éttermeiben. Az ebéden, ahol ez alkalommal a hon
védzenekar játszott Bachő karmester vezetése alatt, 
jelen voltak: Gróf £iohy Nándor es neje, továbbá 
loanya Zichy Lívia grólnő, Pallavicini Edénó grófnő 
és ifjabb gróf Zichy Nándor, Major Ferenc, Molnár 
János ap3t ésFrey Ferenc országgyűlési képviselők, 
Boromisza Tibor kalocsai kanonok, lovag Klobusiczky, 
Bónitz Ferenc. A második fogásnál ifjabb Zioby 
János a pápára és a királyra mondott pohárköszön
tőt, utána gróf Zicny Nándor Vaszary Kolos heroeg- 
primás, a nagygyűlés fővédőjének mihamarabb való 
lölépüléeóro emelte poharát. Azután még igen sok 
poharköszöntő hangzott el.

— Munka nélkül . . . Budapesten ez idő 
szerint hatezer munkás él csak úgy valahogy, 
a reménységből — foglalkozás nélkül. Ez csak 
azoknak a száma, akik a munkaközvetítő inté
zetnél bejelentették azt, hogy munkát keresnek. 
Az intézet — úgy látszik — sikerrel is működik, 
mert rövid fennállásá óta majdnem tizenkétezer 
embert segített már foglalkozáshoz. Csak az tar
tóztatja föl a munkájában, hogy azok, akik mun
kást keresnek, nem fordulnak az intézethez. Való
sággal ki kell kutatni azokat a holyekot, ahol 
szükség van egy-egy dolgos kézre. Az intézet mai 
kimutatása szerint 4996 férfi, 450 női munkás és 
152 inas keres állást. Ezek közt van: 630 asz
talos, 68 ács, 127 bádogos, 137 cipész, 34 faesz
tergályos, 128 fémosztergályos, 125 fémöutő, 48 
fodrász, 82 gépész, 19 hentes, 38 kárpitos, 49 
kerékgyártó, 82 kereskedelmi alkalmazott, 203 
kocsis, 1043 kovács és lakatos, 196 kőmives, 100 
mázoló szobafestő, 33 mekanikus, 56 mészáros, 
61 molnár. 779 napszámos, 54 nyomdász, 4 7 
pincér, 317 szolga, 141 szabó, 37 szíjgyártó és 
31 üveges. Ha a munkaadók szakítanak a kö- 
zönynyel, amelylyol eddig az intézet működését 
kisérték, hamarabb jutna kenyérhoz ez a sok 
ember.

— Demokrata párt. Kolozsvárról táviratozzak : 
Ma délelőtt alakult itt n;og a demokra párt. Buda
pestről Vas:onyi Vil nos jött le többek kíséretében és 
a mintegy 60 lóból álló értekezlet előtt kifetette 
elvei . Az értekezleten Deáky Albert ügyvéd elnökölt. 
Az értokezl t vé; ül kimondotta, hogy legközelebb 
szervező pártgyúlést tart és o végből előkészítő bi
zottságot küldött ki. Alelnökökké választattak Péterfíy 
Zsigmond bankigazgató és Varadi Aurél ügyvéd.

— Halálozás Dr. Krayzcll Aurél királyi taná
csos, a Ferenc Jözsef-roud lovagja, volt 1848/49-es 
nouvéd, 8aros varmegye nyug. tiszti lóorvosa, életé
nek 66-ik eveoen elhunyt. A boldogult mint bizottsági 
tag élénk reszt vett tá ro s varmegye törvényhatósági 
életében.

Viski Várady Miklós, Komárom vármegye tb. 
aljegyzője, élete 22-ik eveoen Kolthan megnalt.

Kármán Sámuel könyvkereskedő Rimaszombat
ban, 18-án, 68 éves korában meghal,. Halálát Karmán 
Aiariar orvos és hinapiró es Kármán Zoltán buda
pesti ügyvéd es leanya. Lévay Izsóne gyászolják. 
Az öreg ur mintakepe volt a magyar könyvárusok
nak cs négyvvuévi működése alatt a magyar ipar es 
inr gyar irodalom kiválóbb termékeinek népszerűsí
tésen Iaradozott.

— P e stisg y a n u s  e se t B erlinben. Berlinben, mint
tudósltónr: táviratozza, néhány nap óta egy egész 
csaladot tartanak szigorú vesztegzár alatt himlő- és 
pestisgyanus megbetegedés miatt. A ragadós beteg
ségek kórházában alkalmazott Kot de nevű szolga 
ugyanis, aki hivatásánál fogva kolera-, pestis- és 
himlőpropará.umokkal bánik, gyanús tüuetek közt 
m egbe teged e tt, úgy hogy megfigyelés alá kellőit 
venni és az orvosok is tanácsosnak tartottak, hogy 
a megfigyelést Noldo fivérére, anyjára és egy lakó
társára is k i te r je s s z é k .  Nőm hiszik azonban, hogy 
komoly aggodalomra volna ok.

— Tanügyi hitek. A középiskolai orvosi és 
egószségtanUnari tanfolyam a budapesti tudomány- 
egyetemen lolyó évi szeptember hó lő—ótól december 
hó 16-eig lóg tartani. Akik a tanfolyamban részt 
óhajtanak venni, szeptombor hó lü-ig nyújtsak be a 
dékáni hivatalhoz kérvényeiket.

Az I. kerületi állami 1- -gimnáziumban a roagán- 
v zsgálatok augusztus 31-én, az ismétlő és pótló 
e re tls é g i v iz s g a la to k ,  v a la m in t  a . .ía g a u ta n u ló k  é re tt
ségi vizsgálatai szeptember 3-án, a szóbeli érettségi 
vizsgalatok szeptomber lü-én kezdődnek.

— Idegenforgalom. Szent István napján, mint 
minden évben, ez idén is tömérdek ember jött a ló
varosba, sőt még több, mint máskor, mert ezúttal a 
magyar kereszténység jubileuma es a katolikus nagy
gyűlés épp össze esett a nemzeti ünoppel. A rend
őrséghez érkezett hivatalos jelentések szerint szom
baton 19.482 ember, tegnap, vasárnap pedig 22,787

idegen, összesen tehát 32.269 vidéki érkezett a fővá
rosba. E hó 18-án a nyugati pályaudvaron 8708-an, 
a keletin Ö30ö-an, a déli vasúton 1578-an, 19-én pe
dig a nyugotin I0.5b7-on, a keletin 10.879-en, a 
délin 1821-on érkeztek a fővárosba. A hajón is so
kan jöttek föl a fővárosba, s főleg a mai reggeli 
vonatokkal, ezeknek számát azonban még nem 
állapították meg.

— Mag-yar fürdők. Siófokon augusztus 17-ig 
6991 fürdővendég volt.

— Ö ngyilkos szob rász. Rákospalota közelében 
a Haspncher-iele kaszálóban ma reggel egy férfi 
holttestére akadtak. A holttest halántékán hatalmas 
lőtt seb tátongod. Bevitték a boncoló intézetbe, ahol 
Horváth Imre 20 éves böloskei születésű szobrászra 
ismertek. A revolvert valami tolvaj lophatta el 
mellőle.

— A T elefon  H írm ondó zen eesté i. A besxtlö ujtuíg 
m a esto — m int m indennap — előfizetőinek azórakoztására 
felváltva katona- és cigányzenét közvetít. A zeneközvetités 
m ellett negyed 9 órakor felolvastat.ja a frankfurti, párisi és 
londoni tőzsdék ku rzusait, fél 10 órától 10-ig pedig a leg
ú jabb h íreket ős táviratokat. Ú gy a zenőnok, m int a  felolva
sásnak kezdetót m indig  riadó jel előzi m eg, hogy ezzel az 
érdeklődőket figyelm eztesse.

A Margitsziget násznapja.
Budapest, augusztus 20.

Budapest fővárosa tegnap augusztus hó 19-ikén 
kötött házasságot a Szent-Margitszigetteh

A feledhetetlen nászünnenséget annyi bájos 
apróság jellemezte, hogy csak bele kell nyúlni az 
anyagba, amelyből néháuyat kiragadtunk.

Amikor József főherceg és családja megjelent, 
csendes noraj futott végig az ünneplő közönségen.

Klotild főhercegnő mögött egy magas termetű, 
sötélhaju leány állott, akinek üde képén minden 
csupa mosoly, csupa tavasz volt.

.Meglátszott rajta, hogy alig kaphatta hosszú 
ruháját, amely nyakig takarta bájos, sugár alakját.

Szabályos, nemes arcvonásaira senki sem emlé
kezett az ünneplő tömegben és szájról-szájra ment, 
hogy ki lehet ez a feltűnően szép heroegnő?

Alig akarták elhinni, hogy ez Erzsébet főher
cegnő, mert hiszen nemrég csakúgy rüvidruhásan 
játszadozott a kis Klotild húgával az alcsuthi park
ban és ime a gyermekleányból felnőtt kisasszony 
lett, akinek jogában van már a mama engedólyefoly- 
tán bálokon és estéken is megjelenni,

Erzsébet főhercegnő hossza ruhás minőségében 
tegnap először jelent meg a magyar közönség előtt.

Amikor népszerű apja válaszolt Hegedűs mi
niszternek, szerényen húzódott meg édes anyja háta 
mögé és szinte meglátszott rajta az első nyilvános 
megjelonósuek lámpaláza.

Hiába, nagy az ellentét az alcsuthi kastély idilli 
csendje és a zajos budapesti élet közt.

De később, amikor látta, hogy az a sok ezer- 
fejű emberszörnye’eg mily tisztelettel, mily szeretettel 
üdvözli szülőit, egyszeri© felmelegedett, szép, okos 
szeme ragyogott fiatalos boldogságában és az ünnep 
lezajlása után az ebéd előtt mar oly kedvesen, oly 
ügyesen adta a honneuröket és oly ügyesen tudott 
elbeszélgetni a sok reudjcles államférfiakkal, mintoa 
nem is először teauó.

Bűbájosán csicsergett magyarul, oly tiszta kiej
téssel. hogy úgy más nyelven nem beszéfhot senki 
csak az anyanyelven. Annyi bizonyos, hogy ez a 
hosszú fehórruuás hercegkisasszony németül semmi 
esetre som tud olyan jól beszélni.

Klotild főnercognő, akiről mindenki tudja, hogy 
mennyire érdeklődik a magyar közélet minden ese
ménye iránt, gyengéd es finom tapintatossággal egy
forma figyelemben részesítette nyolcvan vondógét. 
Régen nem volt olyan jó ket.vo, és boldogságos 
büszkeség fogta el, amint beszélgetés közben nóha- 
uéba le ? nyári, Erzsébet főhercegnőre pillantott.

Szód Kálmánnál hosszan elbeszélgetett, de 
Wekcrlével, a vo.t miniszterelnökkel is, aki most a 
Marg te z ig e t la k ó ja .

József Ágost félelmetes dragonyos sisakja da
cára csupa szerénység, csupa figyelem volt. Hosszú 
alnkai útja nagyon raegbarnitotta férfias arcát. A 
király unokájának a férjé talán az egyetlen drago
nyos kapitány a közös nailseregben, aki magyar 
nyelven érettségi vizsgalatot tett a gimnáziumi tan
tárgyakból.

József főherceg pedig mai beszédével nagy és 
mély benyomást keite.t. Rajongó szeretettül beszélt 
B u d a p e s trő l a b u d a p e s tie k n e k . B e szé d je  vé g é n  p e d ig  

kerülve minden Hivatalos formai, azt m o n d o tta :
— És most pedig, uraim, legyenek vendégeim 1
Csak nyoicvanan fértek cl az alsó vendégló 

díszterme eu, ami< rt az ebédre sok olyant nem 
hívhattak meg, akiknek különböző jogcímük lett 
volna arra.

Meghívták a minisztereket, az államtitkárokat,

a tábornoki kart és dacara a kevés í;>? .yuek, a fővá
rosi sajtó képviselőit is vendégül iit 'a i.

Elvi jelentőséget tulajdonítunk ennek az örven
detes körülménynek, hogy az udvari ebéden a fensé-t 
ges főhercegi család asztalán taoornok ,k es minisz-1. 
terek közt szerény írakkos újságírók ültek, akik' 
közül vagy tizet József főherceg ebéd utau meg i» 
szólított és akikkel a miniszterek barátságos csopor-í 
tokra oszolva, sokáig elbeszélgettek.

Libits Adoif udvari tanáosos is elvegyült az 
nj8ágirók közé és elmondotta, hogy Síciliában már a 
koporsó is elkészült számára, oly na?y beteg volt ;̂ 
de József Ágost főhero«" ápolta és — kigyógyult. j

Minden nászpárnak vannak olyan hűséges em^ 
beroi, akik ellutnak az anyakönyvi hivatalba, ©'men
nek a paphoz, a kelengyéi elkészítik és a lakzi nap
ján szerényen elbújnak. J

Az elbújtak közül elrő sorban említjük Mikost 
József és Delej Lajos mérnököt, a fiatal magyar mér
nöki kar két tehetségos emberét, akik az u] hid. 
körül esztendőkön át éjjel-nappal görnyedeztek.

Bocsássa meg a suk műszaki tanácsos, meg & 
sok fő-főmérnök, akik e nagy ünnepségen szerepelj 
tek, hogy e kettőt kiragadjam a feledés homályábőlj

Mikos mérnök szerény lakása különben a mi
nisztereknek ruhatárul szolgált, ak k itt oserélték ki 
a sujtásos ciszmagyart a könnyű lrakk-ruhával^ 
amelyben az ebéden rősztvettek.

(8. Ö.)

Bírósági tisztviselők mozgalma.
L udap est, augusztus 20. 

Szent István napján kongresszusra gyűltek ossza
a telekkönyvvezetők, hogy megbeszéljék anyagi hely-x 
zetük javításának módozatait. Ugyanekkor éríekezle* 
tét tartott az a bizottság is, amely a budapesti Ítélő
tábla kezelőtiszl viselőinek h-souió oélu mozgalmát 
vezeti.

(A telekkönywezetők.)
A telekkönyvveze'ők kongresszusát megelőzőleg 

a telek onyvi tisztviselők országos egyesülete rendes évi 
közgyűlését tartotta meg.

FeKtor Ferenc elnök meleg szavakkal üdvözölte 
a szép számban megjelent helybeli és nagyobbrészt 
vidéki kartársakat, s renány szóval vázolta az egye
sület beléletében két óv óta oeá lőtt gyökeres válto
zásokat, melyek hivatva vannak arra, hogy elvégre 
érvényre juttassák a telekkönyvi tisztviselők jogos 
és méltányos érdekeit. Az éljenzéssel fogadott elnöki 
megnyitó után a titkár löiolvas a az egyesület múlt 
évi működéséről szóló jelentését.

A jelentést tudomásul vette a közgyűlés, azután 
megadta a számadásokra a fölmentvényt és egyhan
gúlag megválasztott alelnökké: báró Oertzcn Oltót, 
titkárrá pedig: dr. Faschndr Gyulát.

A közgyűlési tárgysorozat többi pontjainak 
1 etárgyalása után a közgyűlés átalakult országos kon
gresszussá. Ennek veze és?vei egyhangúlag Fektor 
Ferencet bíztak meg.

Az első előadó Fa/da Péter paksi telekkönyv- 
vezetó volt, akinek előadása alapjan elfogadta a 
k o n g re sszu s , h o g y  a jö v ő b e n  a te le k k ö n y v i v iz s g a  
letételéhez a középiskola 8 osztályának vizsga elvég
zése kivaníassék meg és hogy a telekkönyvi szak 
önaliósittassek.

Szuehy János ipoBsághi telek könyv vezető az 
az olőleptetes szabályozását es a fizetés rendezését 
ecsetelte. Onajiandóuak mondotta ki a kongresszus, 
hosy a telex könyvvezetők a IX. és X. fizetési osz
tályon esyeniő száminál soroztatnának, úgy hogy a 
IX. fizetési osztaiy 1. tize:esi fokozatába 62, a II. 
tizoiesi fokozatába 62 é3 a III. fizele-i fokozatába 61 
telekkönyvveiető üssön. U.:ysztní..n szükségesnek 
mondotta ki a kongresszus, hogy a te.ok könyvek 
e g y ö n te tű  veze tése  c é ljá t ól központi t-dokKÜnvvi ve- 
ügyelÖ8ég állitlassek föl. A se'.ckomv v;zsg» szigo
r ítá s á t, to v á b b á  u leiek., nyvi intézmény emel se 
szempontjából a telekkönyvi személyzet méltányosát)© 
üijazasat és végűt az előléptetésnek hivatalból való 
rendezését vette föl az igaz3agügyii.inisztor és az or
szággyűlés elé szánt memorandumába.

A kongresszus u au bankett vo.t az állatkerti 
Wampetics-fe.ü vendéglőboa. Az e.aú lelköszöutő. 
Fektor Ferenc mondotta a k ir á ly r a ,  a m e ly e t á l lv a  
hallgattak végig. A zúgó éljenzvs > inangzasa után 
b á ró  Oerten Ottó Hőst ^ a u o o r  ig a z b a . ű g y m in  sztert 
köszöntötte föl, aki i " . - o  u -k in .ö tb e n  ju g o s u .tn a k  je 
lezte a teiekkonvv vezetők kivans ig á it .  Bar a pénz
ü g y i h e ly z e tb e u  m in d e n  k ív á n s á g u k  nem valósulhat 
meg, mégis halával veszik a jóindulatot s. É lte t i az 
ig a z a á g iig y m in is z te r t .  A tó oi po.iark. >azön ókben 
lek to r  F e re n ce t, b a ro  O.r\zeut, Futó Fe encet s.o. 
üuuepeltek. Futó Ferenc i.zt.in elmesva ecsu.eJo a 
köztisztviselők sanyarú he.yzctét és bizalmát íejez’.e 
egy jobb jövő iránt.

(Kezelő tisztviselők.)
A b u d a p e s ti Í té lő tá b la  k e z e lő iis z tv is e ló in e k  m oz

g a lm a t veze tő  b iz o tts á g  m e g n iv ía  é r te  e z le té ro  a bu
d a p e s ti b í ró s a g o k n á l a lk a lm a z o t t  i.e z o ló t is z le k o t is ,
úgy hogy körülbelül 12U-au voltuk együtt a Puizer-
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félő a ré n a -u ti  v e n d é g lő b e n , ah o l a  g y ű lé s  le fo ly t. E l
n ö k k é  Zaffiry J á n o s t ,  a  p o s tv id é k i tö rv é n y sz é k  t sz t- 
w 'Seiőjét v á la sz to tták  m eg.

A zu tá n  'Szilágyi J ó z s e f  e lő ad ó  re fe rá lt a  kezelő  
lis z tv is e lő k  m o zg a lm á ró l.

V ázo lta  a  tisz tv ise lő k  s a n y a rú  h e ly ze té t, a 
•nely e d d ig  h iá b a  v á r t ja v ítá s ra . R em élték  a 
x a to n a tisz ti f iz e tések  fö lem elése  u tán , d e  ez a re m é n y 
ség  se  : te lje sü lt. A h a t óv e lő tt h o zo tt tisz tv ise lő i 
ö rv é n y  csak  e lég e d e tle n sé g e t te re m te tt é s  e rro  lő le g  

a k ez e lő  tisz tv ise lő k n ek  van  o k u k , a k ik  e lő tt ö rö k re  
>1 v a n  z á rv a  az  e lő re h a la d á s  ú tja . Mi ez a lk a lo m m al, 
ogy.'i o n d , nem  k é rü n k  fize tésem elé st, m e g e lég szü n k  
az 500 fo r in to s  m in im um m al, (n o h a  a z  o s z trá k o k é  
8C0), c s a k  az t k ív á n ju k  e lé rn i, h o g y  a  je le n le g i fiz e 
tési r e n d s z e r  és  lé tszám  k e re té n  belü l e lő lép te tés i 
re n d s z e rü n k ö n  v á lto z ta s sa n a k , h o g y  n e  le g y ü n k  Ö rökre 
az e g y  fizetési o sz tá ly b a n  v a '6  m e g re k e d é s re  é9 itt 
meg v én ü lé s re  k á rh o z ta tv a . M aga az  ig a z s á g ü g y -  
m in isz te r  u r  eg y ik  o rs z á g g y ű lé s i  b e szé d é b e n  sz ü k 
s é g e s n e k  je lez to  „az í rn o k o k  h e ly z e té n e k  ja v i-  
lás;á%  te h á t az idő  re á  te lje se n  m eg ére tt. Mi 
m e g e lé g sz ü n k  az  500 lo r in to s  m in im um m al, csak  
az t k é r jü k , h o g y  15—20 év i s z o lg á la t u tá n  m égis 
e lé rh e s sü k  az t, am it o s z trá k  k a r tá r s a in k  m a r k in e - 
v ez te té sü k  a lk a lm á v a l m e g n y e rn e k .

J e le n le g  van  az  e g é sz  o rsz á g b a n  az ö ssz es  
m in isz te ri t á r c a ;  h t . ! s ;ö ré t  b e leé rtv e , 4413 kezes"'- 
;i?z. v ise lő . E z ek  közü l a IX . fizetési o sz tá ly b a  ta r to 
zik 100 é s  p e d ig  39«en 1300 I r t, 32-en  1200 ír t  és 
35-eu  liCÜ  Irt ..z e té -se l A X . fizetési o sz tá ly b a  ta r 
toz ik  052 és  n e d ig  229-en  1(1-0 í r t ,  214-en 9 (0  f r t es  
2  '••■o h  8  M) Irt fizeti s í e l .  A X I. fizetési o sz tá ly b a  
ta r to z ik  3 5 és  p e d ig  1250 en  700 ír t ,  1233-an  cOO 
Irt i s  1172-en 5Co i t t  fiz e tésse l. A z 500 -asok  szam a 
a rá n y la g  az é r t k ev e seb b , m ert e g y e s  m in isz té riu m o k 
ban  00 fo r in to s  fiz e 'é s  h e ly e tt 000 ír t ta l  n e v e z ik  ki 
a : ?zdő tisz tv ise lő t, ab b ó l u h e ly e s  lo lío g ásh ó l in d u lv a  
. . .  h o g y  a  m in z 'c r  a tón  á lló  sz ó  g áj a és  p o r tá sa  is  
500 frt f ize tés t elvez.

Je le n le g i k é re lm ü n k  az , h o g y  a  lé tszám  o ly - 
k : p  o sz tá sáé i; be , ho g y  a h á n y  van  a  X I. fizetési 
• - .fivban , le g y en  fe leny i a  X . o sz tá ly b an  s  a n á n y  
íg y  le sz  a X . o sz tá ly b an , ism é t fe len y i le g y e n  a 
IX .- ík  o sz tá ly b a n . Á  4413 tisz tv ise lő n e k  je len leg i 
ad a lrn azá sa  (be  c r tv o  a  Jak p en zr es  az ese tleg es  

p ó tlé k o k a t is) k itesz  even to  7,665.352 K o ro n á t: a  te r
v e z e t s z e r in t p ed ig  a  jö v ő b e n  k ite n n e  8,91*0.731 k o 
ro n á t , v a g y is  e 'ö a ila n a  ö ssz e se n  év i 1.*..95,379 k o ro n a , 
a z az  047.689 fo r in t tö b b  k ia d á s . A  v é g re h a jtá s t  két 
év a la tt o ly  m ódon  k é r jü k  lo g a n a to s ita n i, o o g y  e ső 
é v b e n  c sa k  a  X -ik  fizetési o sz tá ly  s m á so d ik  évben  
a lX -ik  is  tö lte ssék  be. I ly  m ódon  az  e lső  év re  
3x3 .844  I r t  k ö ltsé g tö b b le t vo ln a  fe lv een d ő . In té z k e d é s t 
k é rü n k  az  irá n t,  h o g y  ez ö s sz eg  a jo v ő  é v i kö ltsé g b e  
p ó tló la g  fe lv é te ssék .

Z a o s  h e ly e s lé s  és te ts z é s  k ö v e tte  S z ilág y i b e 
s z é d é t , ak i e z u tán  nzt a ján lo tta , h o g y  a  jövő  h é tre  
m é g  ©gry g y ű lé s  h iv a ssék  e g y b e  é s  p e d ig  az  ö ssz es  
m in isz té riu m o k  s e g é d a iv a ta la ib ó l. E z ek  kö zü l s z u tá n  
v á la s z t is s é k  m eg  a  v é g re h a jtó  b iz o ttság  o ly  m ódon , 
h o g y  a b b a n  le h e tő leg  m inden  tá rc a  k é p v ise lv e  leg y en . 
E z  a  v é g re h a jtó  b iz o ttság  le sz  h iv a tv a  a to v á b b i e l
já r  s t fo g a n a to s íta n i, és  az  o rs z á g o s  g y ű lé s t e g y b e 
h ív n i.

Négy katasztrófa.
B u c ia p . i t , a a e u s z iu .  20.

M iala tt M ag y a ro rsz á g  n é p e  ü n n e p i á h ita tb a  m e
rü lt  e l, ad d ig  a kü lfö ld  so k  h e ly én  m in th a  a g o n d 
v is e lé s  m e g fe le d k e z e tt v o ln a  az  e m b e risé g rő l. E g y - 
s z e r ro  n é g y  h e ly rő l íe s zo m o rú  k a ta s z tr ó f á i  h íré t 
h o r z a  a tá v iró  s  m in d  a  n é g y  h e ly rő l eb e sü ltek  a  - 
s z a v a  h a lla tsz ik  fe lén k . Parisban egy  b id  k a r fá 'a  
ü tö tt ag y o n  n é h á n y  e m b e rt s  v a g y  n arm in o  m á
s ik  a  S za rn á  a  e s e t t s  m ost s n iy o s  seb ek  k öz t 
v ív ó d n a k  a  h a lá lla l. U g y a n c s a k  Párisbct e g y  m á
s ik  sz in te n  e lo n té k e n y  s z e re n c s é tle n s é g e t c len te- 
n e k . P lev n n n á l v a s u 'i  ö s sz e ü tk ö z é s  k ö v e tk ez té b en  
szá m o sá n  m e g se b e sü lte k , a  fe leő -auszt. iá i I F i Zw í m  

p e d ig  a  p á n s - b é c s i  g y o rs v o n a t k is ik lá s a  o kozo tt 
s z ö rn y ű  i e d tsé g e t. A n é g y  k a tn sz lrő ta ró l a ia ó b i tá v 
ira ! ,.in k  szám o ln ak  b e :

P á rle . a u g u s z tu s  20.

A velencei ünnep, melyet szórni utón éjjel n 
kiáü t isi dijak kiosztásának örömére rendeztek, 
borzalmas katasztrófa szülője lőtt. A szerencsét- 
lens'get, melynek eddig iát halottja f» hueionhat 
cA^iiltj-i van, nem az építkezések hiánya, ha
nem egyesegyedül a közönség türciinctlen- 
sége és tolongása okozta. A Szajna part
jához ezrével tolongott a közönség, hogy a 
a tűzijátékban gyönyörködj'k. A rendőrség 
többször eloszlatta ugyan a tömeget s különösen 
a hidakon nem akarta megengedni a csoporto
sulást, de a kíváncsiságon sehogy sem tudott 
győzedelmeskedni. így történt azután, hogy eey 
kisebb hid kaifija leszakadt. A négy méter ma
gas fahíd elég erős és szolid alkotmány, de azt 
az óriás tömeget még sem bírta ki. Tiz óra volt, 
amikor hirtelen hatalmas recsegés hallatszott s a 
hht közepén lévő ballustr.id leszakadt. A közön

ö d  szörnyű föl dem lógta el, mindenki mene
külni a art s a Trottoir Houlant felé sza
ladt. Az ott sétálók abban u hitben, hogy a hídról

jövők itt akarnak elhelyezkedni, visszaszoritották 
a menekülőket, amiáltal olyan tolongás támadt, 
hogy most már a hid karfája is leszakadt s 
negyven ember a vízbe zuhant. Ebbon a pillanat
ban nagy osond támadt. A szerencsétlonség lát
tára mintha kijózanodtak volna az emberek. So
kan a mentő állomások felé siettek és néhány 
pillnnat múlva huszonnyolc súlyos sebesültöt 
vittek a mentő kocsik a kórházba. Az utón Kt 
ember meghall. Az egyik Prossnrd Ede vivómoster, 
a másik lieigaque usszoDy. Mindkettő koponya- 
sérülést szenvedett.

P á r ta ,  a u g u s z tu s  20.

A Piacé de la Trinilén egy omnibusz-kocsi 
összeütközött egy szembe jövő villamossal. 
Az omnibusz, amely zsúfolva volt utasokkal, fel
borult s három utas és az omnibusz kocsisa 
megsérült.

Szófia, augusztus 20.
Plcvndndl borzasztó vasúti katasztrófa tör

tént. Két vonat összeütközése kövolkeztébon huss 
ember réssben éleiéi vesthlle, vagy megsebesült. Hogy a 
szerencsétlenül járt utasok közt hányán haltak meg, 
arról eddig nem érkozett hir, csak annyit jelent még 
a távirat, hogy a halottak közt van Pelrov mérnök, 
a volt hadügyminiszter testvéröcscso is.

W e ls ,  a u g u s z tu s  20.
A k irá ly i c s a lá d  eg y ik  n y a ra ló  b o ly é n , li 'r iab cn  

a z sú fo lá s ig  m eg tö lt a púi is — lécsi g y o rs v o u a t  k isiitlo lt, 
s  c sak  a Jokoni o tiv v eze tő  é b e rs é g é n e k  k ö s z ö n h e t , ',  
h o g y  e m b e ré le t  nem  p u s i tu i t  el. íg y  is  a  lo k o m o tív  
és  n é h á n y  k o c s i tö n k re m e n t. H a jn a li h á ro m  ó ra  tá j
b an  tö r té n t a  b a le se t. A g y o r s v e n t ,  a m e ly  a  S a lz 
b u rg b a , I s c h lb o  k irá n d u ló  k ö z ö n s é g e t is  e lsz á llítja  
B ecsbe , r e n d e s  id ő b e n  in d u lt e l W e leb ő l h a jn a lb a n . 
A lig  e g y  k ilo m é te rn y ire  az o n b a n  e - ő s  r á z k ó d á s  
é b re s z te tte  to l a  n a g y o b b ré s z t a lv ó  u ta s o k a t. N ag y  
vo lt a  r ia d a lo m , m e rt tö b b e n  z u z ó d á so k a t is  s z e n 
v ed tek  b irte len éb e .n , az  u ta so k  le u g ra l ta k  é s  a k k o r  
lá ttá k , m e n n y ire  k o o k áu  v o lt a z  é le tü k . A lo k o m o tív  
b e le fu ró d o tt a  tö lté sb e , a z o n k ív ü l a  s z e rk o o s i és  a 
p o s ta k o c s i i s  k is ik lo tt .  K é t s z e m é ly k c c s i é s  a  rnainzi 
h á ló k o cs i is  m e g sé rü lt .  H e  az  u ta so k  és  a  v a sú ti 
sze m é ly z e t ta g ja i  m in d  m e g m e n e k ü lle k  s ú ly o s a b b  
sé rü lé se k  n é lk ü l. A k is ik lá s  h ib á s  v á ltó á llítá s  k ö v e t
k ez téb en  tö r té n t.  A  g y o rs v o n a t  a  fő v o n a lró l e g y  
m e llé k s iu ro  ju to tt .  A m ik o r  a  lo k o m o tiv -v e z e tó  ez t 
é sz re v e tte , rö g tö n  (ék e z e tt é s  íg y  s ik e rü l t  a  n a g y o b b  
k a ta s z tró fá t  m eg e lő zn ie . N a g y o n  h a s z n o s  sz o lg á la té :  
le tt a  h a ta lm a s  h á ló k o c s i,  am e ly  a  v o n a t e le jén  
volt, s  am e ly  s z ín ié  m og v éd to  az  o g ész  v o n a lo t ó r iá s i 
s ó ly á v a l. A h á ló k o c s i u ta sa : e re z té k  a  le g h a ta lm a s a b b  
lö k é s 1. E g y m á s ra  b u k tá i .á g y u k b ó l k ie s te k  s ók v o ltak  a 
le g n a g y o b b  ré m ü le tb e n . . o g ro h a i itá k  a  k a la u z t (el- 
v iiá g o s itá sé r t.  d e  az m e g n y u g ta tta  őke t, h o g y  sem m i baj 
nem  tö r té n t é s  s e n k in e k  se  i t e l i  k is z á ü a m a  a ko csib ó l. 
Az eg y ik  u ta s  a z o n b a n  e g y  e s e l io  g o n d o lt ,  a m ik o r  
a k a la u z n a k  ily e n  ti la lm a  m ia tt a v o n a to n  re k e d te k  
s z e re n c sé tle n ü l já r la k  e g y  s z e re n c s é tle n s é g  a lk a lm á 
v a l, s  a g g o d a lm á b a n  m é g is  k iszá lló t! , ü  é rte s ito tto  
az tán  u ti ta rs a i t  a  b a lo se trő l. E g y  m á sik  u ta s  é r te s ü 
lé se  s z e r in t k é t g y o rs v o n a t m e g y  k i a w e ls i á llo m á s
ró l h a jn a lb a n  és  p e d g  k ö zv e tlen  e g y m á s u tá n b a n . 
T év ed  s  lói az  e'só v o n a to t, am e ly  k s ik lo tt, mi <M - 
nak je lez ték , es íg y  tö r té n t a  b a ..

A z a  k e g y e t’en  fa lum , am e ly  az u tó b b i h e te k 
ben  m in th a  á l la n d ó  k is é rő  e v o ln a  a z  ü n n e p e k n e k , a 
m ai S z t. I s tv á n  ü n n e p e n  is  s z o m o rú a n  k ísé r le tt . Az 
ő s t sö té t jé b e n  a  M arp itb id  a la tt  a  >»» h a jó  n e k i
m en t a  Sólyom o r rá n a k , d e  s z e re n c sé re  ez u tóbb iná l; 
k o rm á n y o sa  m e g  id e je k o rá n  é sz re v e tte  a  lc n y o g e tő  
v e szed e lm e t és e g y é b  baj ne in  tö r té n t, m in t h o g y  
m ind  a  k é t b a jó  k is s é  m e g sé rü lt. A z u ta so k  z sú fo lá 
s ig  m e g tö ltö tté k  a k é t h a jó t,  n a g y  r ia d a lo m  lám ad t. 
d e  c s a k h a m a r  le c s illa p o d o tt s  m ind  a k é t b a jó  az o n 
tú l a k a d á ly f i!  .tini fo ly ta .ta  u ljá t.

S Z Í N H Á Z ,  zene.
•* H egyi Aranka fe llép ő ié i. A z ü n n e p n a p i 

e lő a d á s a i so ru n  / J e j p  A ra n k a  k é teze r  v e n d é g sz e re 
p e lt n Városligeti Szú,korben. T e g n a p  A bőregérben. 
S fra u sz  o p e r e t té b e n  A d é lt, n sz o b a lo á n y t ::dta. am ely  
e g y ik  le g fé n y e s e b b  a l n . i t a s i  A  m: k e d v e s  o p e re t t-  
f in o m ság  c s a k  te h e tsé g e s , az  m ind b en n e  vo lt ism é t 
e b b e n  az  n) á l lítá s á b a n  s  é n e k sz á m a it nem  g y ő z te  
m e g ism é te ln i a  so k  zú g ó  ta p s ra . S  h o g v  v á lto za to s  
m ű v é sz i s k á lá já n a k  m ég  ©r»y ré s z é t  b em u ta ssa  
a m ű v é sz n ő , m a A betyár kendőjében já tsz o tta  
B uzi Z-« fit p a z a r  jó k e d v v e l, d ia d a lm a sa n  c sen g ő  
h a n g g a l. T á n c b a n  ism é t ie lü lm u lh a ta tln n  volt, 
s m á so d ik  fe lv o n ásb e li c s á rd á s a  u tá n  v a g y  tíz sz e r  
k e l te t t m e g je len n ie  a  h iv ó  ta p so k ra . A  B ó re g é rh e n

E ise n s te in  s z e re p é t n é p s z in b á z b e li k o lleg á ja , Németh 
J ó z s e f  v á lla lta , a k i m o s t á l la n d ó  v e n d é g e  a  s z ín k ö r 
n ek  s  ak i ki fo g y  h a ta tl sn  vo lt az  ő  le le m é n y e s  és e z e r  
ö tle tíe l te li k o m ik u m á b a n . A s z ín k ö r  a z  ü n n e p n a p  
m ind a  n é g y  e lő a d á s á n  c sa k n e m  az  u to lsó  h e ly ig  
m eg te lt s  a s o k  ta p sb ó l k iju to tt  a  tá r s u la t  k ip ró b á lt  
e rő in ek  is , a k ik  k é p e s s é g e ik  le g ja v á t a d tá k .

•* F ő v á r o s i  N y á r i  S z ín h á z .  A  Fővárosi Nyári 
Sziitliátben k e d d e n  a d já k  Rostand ro m a n tik u s  d rá m á já t 
a  Cyrano de Bergeracot, h o g y  a  v id é k rő l fe ljö tt k ö z ö n 
sé g n e k  Is a lk a lm a  le g y e n  a  n a g y h a tá s ú  f ia ra b o t lá t
h a tn i. N a g y b a n  k é s z ü l Makő tá r s u la ta  a  Felfordult 
világ cim ii 3 fo lv o n á so s  n a g y  o p e re t t r e ,  m e ly n e k  z e 
n é jé t (Tasion Serpelle, s z ö v e g é t p e d ig  E r n e s t  BZum é s  
P a u l Fevrier i r ta . A m u la ts á g o s  o p e re t tn e k , m e ly e t 
az  ig a z g a tó s á g  n a g y  fé n y n y e l á llít ta t k i 2 3 -án , c s ü 
tö r tö k ö n , lösz a  p re m ie r je . A z ú jd o n s á g b a n  lé p  fe l 
e lő sz ö r  G ervay M arg it é n e k e sn ő , m in t s z e rz ő d ö tt  ta g . 
A d a ra b  fő b b  s z e re p e i t  Sugár A ra n k a , Mihályi, Szende 
A nna, Gervay M arg it é s  Faragd já ts z s z á k .  A z  o p e 
re t te t  Makai E m il é s  J/olnár F e r e n c  fo rd íto ttá k .

*• A  m e g m e n te t t  s z a k á l l .  A b éc si u d v a r i  o p e ra  
m u z s ik u sa in a k  a  s z a k á l la , a z  ig a z g a tó  e g y  re n d e le to  
k ö v e tk e z té b e n  n a g y  v e s z e d e le m b e n  fo rg o tt . A  b é c s i 
o p e ra  ig a z g a tó s á g a  u g y a n is , m in t m e g e m lé k e z tü n k  
ró la , h a d a t ü ze n t a  m u z s ik u so k  s z a k á l lá n a k  é s  r a jo k  
p a ra n c so lt, h o p y  h a la d é k tn la n u l b o ro tv á lta s s á k  lo  é s  
m o g sz a k á llta la n itv a  m u z s ik á lja n a k  e z u tá n  a  z e n e k a r 
b an . A s z a k á l l- r e n d e le t n a g y  m e g d ö b b e n é s t k e l te t t  a  
s z e g é n y  m u z s ik u so k  kö z t s e lh a tá ro z tá k , h o g y  a le g 
u to lsó  s z ő rs z á lig  k ü z d e n i fo g n a k  a  s z a k á l lu k é r t .  
S ik e rü l t is  a d e ré k  m u z s ik u so k n a k . Bécsi ú js á g o k b a n  
o lv a ss u k  le g a lá b b , h o g y  te g n a p  d é le lő tt e g y  n é g y  
ta g b ó l á lló  m u z s ik u s -k ü ld ö tts é g  je le n t m e g  Mahler 
ig a z g a tó n á l, a k i m e g e n g e d te , h o g y  az  o p e ra  m u z s i
k u s a i „ to v á b b i in té z k e d é s ig *  m e g ta r th a s s á k  a  s z a -  
k  á l lu k a t .

*• M a s o a g n l  u j o p e r á j a ,  Mascagni e rő s e n  g o n 
d o sk o d ik  ró la . h o g y  fo ly to n  szó  le g y e n  ró la .  ismét 
e l já tsz o tta  Maschere c im ü  le g ú ja b b  o p e rá já t  n é h á n y  
b en ső  b a rá t ja  e lő tt. A z  in tim  k ö rb ő l m é g is  k ih a ló it  
az  o la sz  ú js á g o k b a  a n n y i , h o g y  a  Maschere z e n é jé 
n ek  e g é sz e n  ó -o  a sz  je lle g e  v a u  s  v is s z a té ré s t  je le n t  
a  r é g i o la sz  k o m ik a i o p e rá h o z . A  d a lm iio en  n a g y o n  
d ic sé rn e k  k é t k v a r te t te t ,  e g y  in d u ló t, a  P a v a n á t ,  e g y  
re g i v e len ce i tá n c o t é s  az o p e ra  h ő s é n e k  e g e sz  
é n e k p a r th ie - já t .  A Maschere ja n u á r  tiz e n n e to d ik é n  ló g  
b e m u ta tó ra  k e rü ln i é s  p e d ig  e g y a z o n  az  e s té n  n é g y  
h e ly e n : K ó m á b a n , V e te u c -b o n , M ilan ó b an  es G e n u a -  
ban . .1 nscű^n tró l, ak i o ly a n  le le m é n y e s , fe lte h e tő , 
h o g y  k ie sz e li a n n a k  a  m ó d já t, h o g y  m in d  a  n é g y  
b em u ta tó n  —  je le n  le h e s se n .
i r.lüi ~ " .iü—~STT-iSi 5i i.ií ■■iíi <»

N y i l t t é v .

T e r m é s z e t e i*

■ A lt  A  D l  A R S E N
és vastartalmú könnyen emészthető

GYÓGYFORRÁS SPECIF1CUM.
LegetSkolöbb orvosi szaktekin télyek  által ren d e lv e : 
sápkór, vérszeményséc ellen, női betegségeknél, Meg
ég burlnijokunl, valam int gÖ rveljkóros esőtekben.

G r ö í K á r o ly i  M ih á ly ,
uradalm i felitevelösecrc V arad.

Egy postaláda 7 palack paradi ar^eu vastartalm ú 
I gyógyvizet M airjarorszair összes postaá llom ásaira ő

korona f il lé ré rt bérm entesen szállít a 
F ő r a k tá r : E  d  e  s  k  u  í  y  L . Budapest | |

cs. és k ir. udvari szállító
V. k é r ., E r z n é b e t-t lr  S. szám .

Kapható műiden crydrytdrban s megbixhnto fűszer- 
k e resk ed ő b en .

(Az e rovat nlntt kBzIötteknok sem tarta.m á rt, sorú a 
jáért nem felelős a szerkoszt -ség ..

S P O R T .
K e r é k p á v v a r s e n y p k .  Potsonyban s z e p te m b e r  

-ári es  9-én  a  Pozsonyi Urnerikp irosok Egylete k e ré k 
p á rv e r s e n y t é s  v ira g k o rz ó t re n d e z . A z Újvidéki 
KerékpáregyUt sz e p te m  »or 9 -én  n a g y  n e m z e tk ö z i v e r 
s e n y t ren d ez .

A baúen-badenl versen yek . A b a d e n -b a d e n t 
in te rn a c io n á lis  v e r s e n y e k , m e ly e k e n  a  m a g y a r  t e 
n y é s z té s  is é rd e k e lv e  v a n , e  hó  19-én  v a s á r n a p  k e z 
d ő d le k . A z e lső  n a p  lu ta m a ib iu  a m a g y a r  lo v a i  nein  
v e ttek  r é s z t ; a v a s á rn a p i  v e r s e n y e k  e re d m é n y é rő l 
tu d ó s ító n k  tá v ira t i la g  a  k ö v e tk e z ő k e t je le n t i .

I. Prets von dér Donau. D ij 3009 m á r k i .  D o p - 
p e la d le r  "Iső, O b e rt m á so d ik , W o h lfa r ts  h a rm a d ik .

II. Junenit-hmdiraji. l»i| 4<i<>0 m á rk a . A tn e ise  II. 
e lső , l l e  m iicn e  L ioho  ■ a so d ik , M ileh frau  h a rm a d ik .

H E  Eúrstenbery Memóriái. Ib i  őa.OÖO m á rk a . 
K iihn  J .  W in tr ie d  tS u -G iit ie n -W iu u s b ra u tj  (W a rn e )  
első , O ortzen  M. B a rk a s  m á so d ik , B a ld n in  S ich  l ie h tü r  
h a rm a d ik . K é t és föl h o s z s z a l n v  rvn.

Buciap.it
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IV. Damen Preis. Dij 2 0 0 0  m á rk a . Lamoral (Lehu- 
d o rfl)  e lső . D ó r in  m á s o d ik , W ilh o lm in a  h a rm a d ik .

V. Kurverwattung • Preis. D i i 5000 márka. Yvonno 
ei-ó. ( i ártered Gold második, Oloander harmadik.

V I.  A'tea Osadener Jnqdrennen. D i j  10.U00 m á rka . 
Id . R o to  T a n to  e lső , id .  P u rr id g e  m is o d ik .

A Szent-István-dij.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  augusztus 20.
— Sternbusk ! Sternbusk! — oz a különös szó 

kelt szárnyra ma délut m a lovak birodalmában, ami
kor az Istva -dij finisbére csöngettek s a lovak, ólü
kön R itk a  11-vel a p ro s  oszlop táján vágtatlak a cél 
felé. Ritka II. a szép Matchbox CRikó még bírta, a 
kis Black, úgy a hogy elől lartotta még, do a mikor 
Cleminson mellette termett Sternbuskknl, ostorhoz 
kapott a lavorit jokoyja, s egy pillanat alatt el
dő lt az idei Szent István dij. Sternbusk nevével 
telt meg a levegő s ez a név megint szaporította az 
Isíván-dij ouitsiöer nyerőinek számát. Kartal, a nagy, 
a hatalmas Kartal, melynek chanceait beavatott 
h.inuknpelők már hetekkel ezelőtt mogdönthetotle- 
neknek mondták, helyre sem tudott lutni, hiába 
erőlködött vele a kis angol Weterall, hogy logalább 
azt a kétes dicsőséget mentse meg a Derby második
jának . . .  A Kartal ticketek elúsztak, tönkrementek, 
a nagy Mindegy, a derék Ritka II. hívei s a 
pusztulás képét mutatta a túri egész birodalma. 
Nem volt nagy a totalizatőr kvóta, potom kilenc- 
szero3 pénz mindössze, do ezt is csaknem egymaga 
Szemere Miklós nyerte: a közönségre pedig a mo
hácsi vész óta nem volt olyan szerencsétlenség, mint 
Sternbusk győzelme. Zászlós után Sternbusk, a holt
bizonyos István-dij után egy outsider — nem volt 
ebb 1 öröme másnak, csak a bookmakereknok, akik 
most learatták végre azt, amit az eddigi győztes 
lavoritokba elvetettek.

Do mert spor‘Gzompontból minden magyaráz
ható, még Sternbusk nyerését is meg lehet magya
rázni azzai, hogy az egész verseny a Kiraly-dij 
pendantja vo lt; mivel pedig ő ott ugyanazon a 
distancián verni tudta Kartal*. miért ne verte volna 
most, hiszen a Derby úgyis abnormis verseny volt, 
amelyet reálisnak nem ismer el egyetlen sportsman 
sem. A Király-dij másodikja megverte tehát a 
Király-dij helyezetlen lovát, vagyis a Derby helye- 
zotlenje a Derby második lovát s ezzel csak
ugyan beigazolódott, hogy Kartal felfu t nagyság 
volt mindig s  hogy a Dorby második helyéhez csak 
puszta véletlenségből jutott.

De mit érnok vele a sportsmanek, ha ezt most 
tudják, most, az István-dii után, a mikor a beava
tottak az egész világot helovagolták Kartal győzel
mébe. Szerencse, hogy Ritka 11. és Mindegy helyre
futottak, legalább ezen a réven vándorol vissza 
valami a fogadókhoz a book makerek táska ából.

Az István-dij külső képe különben fényes volt, 
méltó a legszebb magyar verseny emlékéhez. Nagy 
közönség, minden oldalon tele tribün, csak éppen a 
han nlat nem volt lelkes, aminthogy a hangulat out
sider napokon sohasem szokott nagyon emelkodett 
lenni. Hát még ma, amikor a fogadókat még balese
tek is érték. Az első versenyben Orchcfnek az útját 
elzárták s Weterall, akiért csakugyan nem volt érde
mes Angliába menni, a nagy ijedtségtől már nem 
tudta idejében versenybe hozni. Azután Hyaras vé
gezte egyik kabinet lovaglását s megmutatta Almavi- 
vával, hogyan kell egy versenyt a legszembetűnőbben 
elajándékozni, majd pedig a későn versenybe hozott 
óriás favorit Alfalfa kapott ki egy rövid fejhoszszal. 
Kzek után meg Sfernétts& — ennyit nehéz kibírnia 
egy magyar plungernek.

Baleset is volt az utolsóelőtti futásban. Hyams 
jookey lebukott a lavorit FeérierŐl és egy kis agy
rázkódást szenvedett. A versenyt ilyenformán az alagi 
Maestro nyerte meg, melynek győzelme szintén meg
lepetésszámba ment.

A versenyük eredményei, melyek szomorú lapjai 
lesznek majdan a favorit lovak barátainak, ezek 
voltak:

I. C s ö m ö r i  d í j .  Dij 3000 korona. Távolság 
1400 méter. Gróf Hunyady J. FUla-je (Bárkor) el6Ő, 
Orchef (Wetberall) második, Culturo (Hyams) har
madik, azutan Rózsi, Raba, Kara, Ormuz. Totn- 
*‘* 1 * * * * * * 8 9®tőr: 10 : 48. Ilolvreíogadásofc: 1. őo : 60, II. 50 : 53, 
Hl. 60:96.

II. N y e r e t l e n e k  d ija .  Dij 3000 korona. Távol
ság 1600 ni. Gróf Wenckneim Dénes Paragraf-ja 
íA dam s) első, Buluwayo (Hyams) második, Fair 
Irick (Barker) h a rm a d ik .  Totalisatőr : 10 :18. Holvre- 
logadások : I. 50 : 72, II. 50 : 186.

III. S z e n t  I e t v á n - d l j .  Dij 60,000 korona a g.yöl
tésnek, 10,000 korona a másodiknak, 6000 korona a 
n irmadiknuk, 2000 korona a negyediknek, 3ü00 ko
rona a ló idomitójának és 3000 korona a győztes 
eayÓ8ztőjének, ha az belföldi magantenyésztő. Távol

ság 18C0 méter. Szeuare Miklós Surabuiksa (C.e- 
minson) első, lov. Lederor S. Ritka Il-je (Sínek) má
sodik, báró Springer G. Mindegye (Hyams) harma
dik, Schossberger L. Kartalja (Wetberall) negyedik. 
Azután Hang ui’flö, Hamlet, Andrée, Horizont, Da- 
vonsb.org, Oanterbury. Ítélet: Egy hoszszal könnyen 
első, három hoszszal harmadik, 1 hoazsznl negyedik. 
Totalizatőr: 10 : 76. Helyrefogadások: I. 50 : 98. II 
60 I 8Ő. III. 50 : 78.

IV. E la d ó  v e r s e n y .  Dij 2000 korona. Távolság 
2800 méter. Geist G. Julián (Segrott) etső, Alraaviva 
(H;. atns) második, Orkán (Sonthey) harmadik. Totali
zatőr: 10 : 28. Helyrefogadások: 1. 50: 66.11.50: 66.

V. N y e r e t l e n  k é t é v e s e k  e l a d ó v e r s e n y e .  Dij 
2000 korona. Távolság 1400 méter. Szászbereki mé
nes Leánykája (Slack) első, Alfalfa (Wilton) máso
dik, Casimir (Klay) harmadik. Totalizatőr: 10 : 94. 
Helyreíogadások: I. 50 : 104. II. 50 : 66.

VI. W e lt e r - h a n d lo a p .  D ij  3000 korona. Távol
ság 1000 méter. Söllingcr Maestroja (Wilton) első, 
Tiamo (Bulford) második, Theopbil (Finan) hanna- 
< ik. Totalizatőr: 10 : 80. Helyreíogadások: 1. 50 : 154. 
II. 50 : 158. III. 50 : 270.

VII. N y e r e t le n  k é t é v e s e k  d ija .  Dij 3000 
korona. Távolság 1000 méter. Festetich Topáza 
(Cleminson) első. Windsor (Barker) második, Lepke 
(Black) harmadik. Totalizatőr: 10:24. lielyreíogadá- 
sok : I. 60 : 68. II. 50 : 60. III. 50 : 184.

•
A  hétfői versenynap már kisebb érdeklődés 

közt folyt le. Egyetlen nagy futása, az Elnöki-dij 
érdekelte közelebbről a snorsmaneket, a többi futá
sok legfeljebb a professzionátus plungereknek estek 
jól, akik tegnapi veszteségükből nagyon sokat vissza
nyerve, dicsérték a sok győztes favoritot.

I . L á g y m á n y o s i  d í j .  Dij 4000 korona. Távol
ság 2000 méter. Festetioh T. D la d a l ja  (C eminaon) 
e.ső, Corsica (Southey) második, Gaspilleur (Barker) 
harmadik. Totalizatőr: 10: 15.

H . N y e r e t l e n  k é t é v e s e k  e lő a d ó  v e r s e n y e .  Dij 
2000 korona. Távolság 1400 méter. Beretvás B i z t o s a  
(Wilton) első, Maculani (Cleminson) második, Mauritia 
(Black) harmadik. Totalizatőr: 10: 71. Helyrefogadá
sok: I. 50: 152, II. 50: 160.

III. E ln ö k i  ö l j .  Tiszteletdij 3000 korona érték
ben ' g 80OO korona az 1-nek, 800 kerona a 2-iknak. 
Távolság 2600 méter. Festetich Attilája (Cleminson) 
el9ő, Gonosz (Poole) második, Jablanica (Wilton) 
harmadik. Totalizatőr: 10: 22. Helyreíogadások: 1. 
50: 70, II. 50: 76, I I I :  50: 112.

IV. W e lt e ' - h a n d lo a p .  Dij .3000 korona. Távol
ság 1400 méter.Lincoln Suadája (Slack) első, Fellog II. 
(Segrott) inasotiiK, szeszély (Sands) harmadik. Tota- 
liza:ór : 10 : 126. Helvrefogadások : I. 60 : 186,
II. oO : 174, III. 50 : 140.

V. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1100 méter Báró Springer G. Or durje (Park) első, 
Antigoné iSouthey) második, Gagarin (Poole) har
madik. Totalizatőr: 10 :17. Helyreíogadások : I. 50: 62, 
II. 50 : 136, III. 50 : 74.

VI. I l - o d  oszt. Eladóverseny. Dij 3000 korona. 
Távolság 1000 méter. Mr. Dorryt Maldája (Poole) 
első, Mólba (Bulford S.) második, Famulus (Soutney) 
harmadik Totalizatőr: 10: 23. Helyreíogadások; 
I. 50: 70, II. 60: 76 és III. 50: 600.

VII. U p e s t l  d í j .  D ij  3000 korona. Távolság 1000 
méter. Gról Esterházy F. N a o h tw á c h ta r j o  (Barker) 
első, Simoun (Bulfoid S.) második, Azért is (Clemin
son) harmadik. Totalizatőr: 10:32. Helyreíogadások: 
I. 50: 70, II. 50: 68 és III. 50: 84.

TAVTRATOK
K irályunk születésenapja.

P ó t e r v á r ,  augusztus 20. Ferenc József király 
70-ik születésenapja alkalmából a katolikus Szent- 
Katalin templomban ünnepi nagy mise volt, amelyen 
báró Aehrentnal osztrák-magyar nagykövet a nagy- 
követség szomélyzetévol és az osztrák-magyar kolónia 
tagjaival jelent meg. Az orosz kormány Lambsdorff 
gróffá!, a külügyminisztérium vezetőjével, Németor
szág, Olaszország és Bajorország pedig nagyköve
teikkel képviseltették magukat. A mise után a nagy
követségi palotában fogad, s és dojeuner dinatoire 
volt. Aehrenthal nagykövet holnap a cár meghívására 
Lugába megy a cár udvarába.

K onatantlnápoly, augusztus 19. A szttitáfi a kö
vetkező táviratban üdvözölte Ferenc József királyi 
szülotóso napján:

Attól az igaz ős változhntatlan barátság- 
ságtól indíttatva, amelyet császári felséged 
iránt mindenkor éreztem, élénk örömmel 
ragadom meg a kedvező alkalmat, amelyet 
lelséged születésenapja nyújt, arra, hogy tol- 
ségednek legbensöbb és legtisztoletteljesebb 
gratulációmat átadjam. Vajha felséged drága 
élete még soká tartana.

A cár Páriában.
Pária, augusztus 19. A J/aOa jelentése szerint 

Milliós oár párisi látogatására nézve még nem toltak 
tárgyalások. A látogatás olyan körülményektől függ, 
amelyek nem függnek össze Oroszország és francia- 
ország viszonyaival. A szövetség bensőségét legjob
ban bizonyítják a khinai események.

E re s e i  v éd ő je .
Róma, augusztus 20. Turati szocialista kép

viselő, akit üresei védőül választolt, a védelem 
elvállalása előtt tanácsot kért b rátáitól, akik 
állítólag azt tanácsolták neki, hogy vállalja el a 
védelmet. Üresei levele'.- irt Turatinek, amelyben 
arra kéri, hogy látogassa meg. Turati ma a fog
házba megy. A védelem elvállalását attól teszi 
függővé, vájjon magatartására nézvo teljes sza
badságot adnak-o neki.

B ukarest — B u lgária  ellen.
Bukarest, augusztus 20. Tegnap itt tüntetést 

rendezlek a bolgárok ellen, amelyben 30000-nél több 
ember vett riszt. A tüntetésben résztvett a társadalom 
minden osztálya. Az egye-ületek zászlójukkal vonul
tak ki. Azokon az utcákon, amerre a tüntető menet 
elhaladt, minden házon gyászfátyolba burkolt nemzeti 
zásziók\eno\.Q]í, A klubok pártkülönbségnélkül ugyanúgy 
voltak díszítve. A tüntetők két gyűlést tartottak, amelye
ken hazafias beszédek hangzottak el. Mind a két gyű
lés nyugodtan és méltósáeosan folyt le. Mind a két 
helyen nagy lelkesedéssel oly határozati javaslatot 
fogadtak el, amely a bolgárok eljárását elítéli, a 
kormány erélyes föllépését helyesli és a kormányt 
fölszólítja, hogy eddigi magatartásához ragaszkodjék 
és Európa figyelmét Bulgária makbinációira terelje. 
A gyüiés után a tüntetők a királyi palota elé vonul
tak, ahol Ileesco képviselő beszédet mondott, amely
ben kifejezte a román nép lojalitását és a királyhoz 
való ragaszkodását. A rendező-bizottság táviratot 
küldött Károly királynak, amelyben ugyanezeket az 
érzelmeket fefe2i ki. Mihaileano özvegyének a lakása 
előtt is tüntettek. — Mihaileano meggyilkolása ügyé
ben még folyik a vizsgálat. Újabb letartóztatások is 
történtek. Turn-Szeverinben letartóztatták Szvetkov 
Traikut, akit Pátovszki meggyilkolásában való bün- 
részességgel gyanúsítanak.

S z ó f ia ,  augusztus 20. Az Agence Telegraphique 
Bulgare jelenti: A bolgár sajtó szigorúan elitéli a 
román sajtó nagyobb részének heves és igazságtalan 
hangját s visszautasítja azt a szemrehányást, amely- 
lyel a bolgár népet, a bolgár k ormányt J/iAat/eana 
meggyilkolása miatt illetik. A hivatalos Narodni 
Prava azt kérdezi, vájjon ez a sok lárma é3 gyaláz- 
koi áa nem pusztán szintezés manöver-e, amelylyel 
Románia el akarja terelni Európa figyelmét arról, hogy 
Romániában milyen roszszul bánnak a zsidókkal vagy 
nem abból a féltékenységből fakad-e, amelylyel 
Románia Bulgáriának az utolsó húsz év alatt külö
nösen a népnevelőd terén tett rendkívüli haladá
sát nézi.

K özgazd asági távirat.
B éos, augusztus 20. IT'n.ss Z3Ígrmond bécsi 

gyarmatáru-kereskedő halasztást kér H ite lező .tó i a  
girokütelezettstgekkel együtt 330.000 Koronát tevő 
adósságai megfizetésére.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
D enaturált szesz . (Kalmár Sándor jelentése a 

Budapesti Napló részére.) Áz e heti esőzések a kapás 
növények termési kilátását megjavítottak, minélfogva 
a prompt áru forgalmának élénksége valamivel csök
kent. Az irányzat azonban változatlanul szilárd, mert 
a kivitel nagyobb arányokat öit. Jövő évi szállításra 
a jó vélemény továbbra is fennáll. Mai nagybani 
jegyzések: 36.50—37.50 korom 10.000 liter-íokonkint 
hordóval együtt, ab Budapest, kó9znénzíizotesre en

gedmény nélkül. Egyes hordók egy koronával drá
gábbak.

N a p i r e n d .
Naptár, Kedd, augusztus 21. — Kómái kato likus: 

Bernát ap. — Protestáns : Sám uel. — Görög-orosz : (augusz
tus 8.1 Em ílián. — Zsidó : Ab. LG. — N ap kél 4 ó ra  48 
porckor. — N yugszik G óra 44 porckor. — A ho!.. kél
1 óra 2 perckor reggel. — N yugszik 4 óra 20 perckor 
délu tán .

A fÖldmiveUzügyi miniszter fogad délután 5 órakor.
Nem zeti Jfazeum . A z összes  tárak nyitva . B elépődíj

nincs.
Magyar Kereskedelmi Múzeum a  városligeti ipar- 

csarnokban n y itv a  d. e. 0 órától 2-ig .
2 eJenolagiai iparmuzeum  ny itva délelőtt 0 órától 12 

óráig és délu tán  3 —5-ig.
Iparművészeti Múzeum n y itva  délelőtt 9 órától d él

után 6 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) n v ltv a  délelőtt

9— 1 óráig.
Földtani múzeum  ÍS tefánia-ut 14.) nyitva délelőtt

1 0 — 1 óráiv. Belépődíj nincs.
Nynvínos Könyvtárak zárva.
M agyar k é r é s k é n t - S íu z e u m ,  Igazcratósá? . VI!. 

kertile t K erepesi-ut 20. szám aiatt. H ivatalos ó rák : i ‘ . tt 
9-től délután 2 óráig, Tuáakozó-osztáiy és Kereskedő —n 
szak k ö n y v tá r: VII. kerület, K ereoesi-ut 22. r á m  a la tt .  
H ivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig  és délután 
órától f. óráig. A hazai term ékek állandó k iiH '.itá sa , a  K-. ’ i 
m inta tár és kereskodelem történeti gyűjtem ény, továbbá a 
házi-ipari k iá llítás  'm elyben az üzletvezetőség árusít in o i- 
is eszközöl) a várok!!veti ina rcsarnokban  nv itv r.: f.'éieh tt
9  é r á tó l  12 óráig és délu tán  2 órától 4 árá ig . A kfllföli i 
(kirendeltségek központi üzletvezetősége M n?var xoreske. 
delmi részvénytáreaság) V. V áci-körut 32. szám aiatU

vonsb.org
vonsb.org


Budapest, kedd B T T D A P E S T I WAFI.0 1900. aiispisztus 21. 3 3 8 .  szám.

MAGYAR SZÍN H Á Z.
Kedd, 1900. augusztus hó 21-én.

Látványos,
KI P á r  is  ha!

zenés bohózat hat képben. írták  Holtai

Sólyom

Jenő és Makai Emil. 
S zem élyek:

F üred i Manci L áng B.
Szobráuci Kardos Boriska Aranyossv
Mák Jóska Sziklai Fülöp Tóbi Giréth
Osztopán Borosa Cascara Margó

Kezdete 7*/a órakor.

fO LIES (JáPRICJB.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z
Kedd, 1 00. augusztus hó 21-én.

P á r is  lOOO-ban.
Irta Salamon Ödön.
Kezdete 71/s órakor,

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
(Budáu, a K risztinavárosban.)

Kedd, 1900. augusztus hó 21-én. 
C yrano d e  B e rg e ra c .  

Romantikus drám a 5 felvonásban. Irta  Edmond 
Rostand. Franciából fordította Á brányi Emil. 

S zem élyek :
Cyrano P ethes Ragueneau Krém er
Christián Szabó Le Bret Sebestyén
Guiche gróf Klenovics Carbon Szilágyi
Ligniére Radványi Jodelet Szalai
Vaivort Stoll Liza Tárnoky
Roxan T. H adrik M artba Pajor
Mont F leury Faragó D’A rtagnan Erőss
Bellerose Sándor M argherite Kissnó

Kezdete 7 o ra k r

V Á R O S L IG E T I S Z IK K O R .
Kedd, 1900. augusztus hú 21-én.

B ú r  h á b o r ú .
Eredeti életkép énekkel és tánccal 3 felvonásban. 
I r ta  F éld  Aurél és Zsoldos László. Zenéjét szerz. 

D onáth Ede.
Kezdete 71/! órakor.

J M .it  n u g v

ujdonsági estély!
Ú jon nan  sze rz ő d ö tt ta gok :

J o ie  d e  O ia z ,
nemzetközi énekesnő.

L ii i  d e  V e r a ,
szubrett.

L in a  L e n d tr^ y ,
excontrique.PaisSa PaSme,

chansonéit énekesnő.

E lla  SarLaeSs,
nem zetközi énekesnő.

Végül

Hotel N arren h au s .
Bohózat. I r ta :  L E I T N E R  II. 

S zem élyek:
Mr. Jackson, a n g o l ___________ ___ Steinhardt u r
Nelly, leánya ... ................— ................Ferenczynó
A líred Bassi, vő legénye__  ______F ü rst ur
M aurice, h. tolmács J . . .  Rótt ur
George, szobapincér I egy p á r i s i_Schönberg u r
Babette, szobalány fszállodában Schindlerné
Jean , ház szoiga * ._  Ecbtenn u r
Mad. Courbeau, szállodatulajd.   W eissné
R endőrtisztv iselő     .......... ........Pfeiffer u r
Egy boltilány . . . ................ .................. B ayer k. a.

U tasok. Történik egy párisi szállodában.

Köznép-osztály
Ferenc József-kabát 4 frt
J a q u e t ____ 3 frt
F rack  _ ________5 frt
N a d rá g ____________ 2.50.
Rothberger Jakab,
K ristó f-tér 2. 1-ső em elet

3 r

S ternberg  Á rm in  is  Testv
cs. és kir. udvari hang* 

s x r r q y á r .
Központi fő rak tá ráb an :
K e r e p c s i-u t  3 0 .

Ó i m  f a l t n a k

szép, erő te ljes és
c s e n g ő  kap
hatók 35 írttól félj. 500 

írtig .
Külön zongora termek : hol 
a  leghirnovesebb zongo
rák  .jutányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (K ároly-körut sa

rok) Zenepalota. 
Á rjegyzék egészen d íj

mentes.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b  
F A J P l a o  F A J P l o n  F A I * ,

J K M

írl
1 ösazohaltbfttó y.-iaAry 
3 db k iveh ető  m atraccal 10.—
1 db to n g e  paplan _  1.80
1 db rouge paplan prím a 2.80 
1 db sa tin  cariim ir paplan 3.60 
1 db alias1 oftchmir paplan 4.80 
1 d o  tlaaz Bolyom p ip lan 8.—
1 db Iodro9 atlasz se ly em

paplan — ............. -  — 12.—
1 dl, ió vászon  Agy lepedő 1.80 
1 db jó ,, paplan „  2 . -
1 db flanel ágy  pokróo — 1.80 
1 db gy a p iu  Agy pokróo 4.50 
1 db jó  lópokróc — — 1.70 
1 db szeg e tt lópokróe 4.50 
1 levarro tt szalm azsák — 2.20 |

G 1C H N E E  JÁ N O S  és T A K S A
pao ian . m atrac --s kám itoearu  gyárosuk, s z ő n y e g , függöny, 

a g y - 1 » aaziallerU o stb. n agy  val a szt -kbun.
B u d u p t  b t ,  I I I .  k é r . ,  E r z t e b e ^ k t t r u t  2 i» . 

Á rjegyzők et k ívánatra  in g y en  cg b -rmenvve küldüuk.
Nem  tetHzfl 4 -.lkat k iose-ó 'ünk  »ag v  a nónzt v isszaad ju k

lan

1 aeól sodrony botói 
1 ten ger ilu  mutrAc 
1 A lrtjU o m. trác 
1 lószór m airáo  
1 ru rau yos á g y  b o té ig . .
1 nagy szoba sző n y eg  
Etiló azönyoz 25 krtól teljebh
1 ab lak tunia fii-g<iny __ J,so
1 Ablak K ongó „ ‘ _ ö .6 O
1 oszturgÁlyoxott íü ggön y-

lari > ------ ----------i.5o
1 ablak csip k o fü ggön y  _3.50
1 bouret á g y ie r i lő ________ 2.60
2 gyapjú  á gy- óh 1 aszta l

terítő  ... _  __________ 1 | . _

2.50

(X «gy  m ező -u tc a ).
A lb rech t F er en c , igazgató. 

Penztárnyitas 1/28-kor. Az előadás kezdete x/s9-kor. 
Mit

n a g y  e lő a d á s .
Hatásos siker az augusztusi műsornak-

EM SJÍi és W i !
n  1 e u o m c n ú l i H  t i v o l i  é n e k e a p á r  
.Egy negyed óra a Alpesekben* című jelenetben.

T o k a j i - n é g y e s
magyar és Jrosz énekesek és táncosok 

a  h ír e s  S e m m e l- t a r a u la t  v o l t  t a g j a i .
Jegyek  elővételben kaphatók W eiss A. dohány nagy
tőzsde, K ároly-körut 2G. és a Mulató nappali pénz

táránál.

e l a d á s
l t o l i d  ó r a k .  m ó d  m  f o g o n  bo J ó  n . u i ü i t g b m .  K a g y  r a k t á r  
a o z 'a l o o -  k  í ’7><fneoff b ú t o r o k b a n ,  a  la g e g y o a e r l lb b t ő l  a  
l e g f i n o m a b b  m tn o n c g ig ,  u i / i i n r in t c n  o t e e e n o t ló - .  b a r o k k - ,  a n 

g o l -  « 6 - n é m t t  o t y l u o b a n .  E ladank
1 m att, farrg It há lószob a-b eren d ezési ____ Vő írt és feljebbI . . .  -  ... 125 . ,
I ebédifit, m ely e g y  m att fara írott krodencböl,

1 k ibuzó-a^ztal, C szék , 1 d íván , 1 consol-
ttk rrb -.l áll _  . . . ____ ___ . . . ________ ... I4.» .  „ .

l s s a l  fi - n a  v. ttel _ .  — ... Pál .  a
I B B P l ü s s e l _________ __ __ __ Ml ,  ■ •
I .  s fnorr szóvoltéi____— __ IMI , .  ■
1 d íván  b ou rcth -szövette l _  __ ____  _  2* „ ■ ■
I ottorn: n _______________  _  _    . 28 » a ■
' • . _____ H  . . ■
I Íróaszta l......................._  ___......_  ____________ 15 .  „ " i
I k ihuzó-aczta l, m a t t __________________  12 ,  .  •  I
I ám- ----- --- ----------------------------  12-1« ,  .  .1 ccekrány. 2 ajtós _ __________    18 ,  „ ■
I I     SÍ . .  ■
A l o g u j a b b  d r i e g y t H - .  t l i b b  m i n t  .’I.’IO  k i - p p r t ,  ! tS  k m a l t  b t-  

l y e g b e n  v a l ó  b e k ü l d t o e  e l l e n t b e n  f r a n e o  k ü l d e t i k .

" V a r g a  M i h á l y  és T á r s a i
in a o r y n r  b n t o r l p a r - t u r s a a á j r  

Budapest. IV., Koronaherceg-utca 2. sz., Kígyó-tér sarkén

> T itk o s  b e te g s é g e k  s z a k o rv o s a
jrya.iánt. gyors, alapos é s  kényolm og m ódon biztos gyó- 7  ̂ j 
g y ű .á st f> iajto szf-DTe.. okjinK, óvna kórházi é s  m agán- |

. :uíorlaü laj álnál fog v a  legjobban  ajánlható

e g y e te m . o rv o « tn d o r
* o yógy lt f é r f i a k n á l  é a  n ő k n é l  fiirlalkozáai 8| nélkül m indennem ű bárm ily rég i keletű

d Verni b e te g sé g e k e t

|  VII., Erzsébet-körut 23.

Zimmermann Bernát
f e o r t ó  «'« m á z o l ó

B u d a p e s t ,  V I I .  A i m á s y - t é r  16 .
Magyar, francia, angol és némst papír- 

kárpitok saját raktára
o  legnagyobb és legm odernebb választékban. «>

|  Titkos betegségek eiien

■  25 évi. résemen katonnorvosi iá  bécsi éa Duda- |
■  pesti katonakórházakban), részben magánorvos 
H tapasztalatai után inrmelegebben ajánlható

IID -K A üsS S S S T J
v . c s . é s  k . ev red ervos.

| E lec tro th e rap ía i rendelő  in tézete ] 
Budapest. Václ-körnt 4. sz. 1. em.

A leireihnnyavoltabn nugvcsófoivásokat, legsu- I
I iyosabb hueyhólyagh.niok»t, bntakóros sebeket, 

r rp h ilis t, az ónfertőztetés utóbajait

E ’ r’ y e m y i . j l l  í é r ’ f s e r o t
I az orvosi világ által legújabban olvannvira fel- I 

karolt és hatásában páratlan sikerű

J e c t r G - v & a s s a g e

v a n y  P s v c h c o j f h o c
I által, magöm léseket, nőknél fehérfolv.íst befocs- "  
I kondezés nélkül, a legm akacsabn bőrbetegsége- 
| írót, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
| állott hígít és ennek utók övotkezmén veképp létre- 
| jött hátgerincbajokat gyógyít a leguiabb gyégy- 

nód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.
| Rendel: déiolött 9 órától 4 óráig ; esto7—Sóráig 

Kőknek úgy  m int fórraknak külön bo és kijárat 
Külön várótermek, 

í Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; oact- 
leP gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Kerékpárokat
alkatrészeket

0° o árengedm ényével a 
j gyári úron alul bzállit

.Láng Jakab  és lia
kerékpár nagy rak tára

] B udapest, Jó zse f-k ö ru t 41.
Á rjegyzék in g v  n ! Jav í
tások sa ’át m űhelyünk
ben oicsón és szakszerűen.

T ü z m « n te«

pónzszekrényekel,
k a s K c t t ú k a t ,

villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncciszek- 
re nyékét és másolóprése- 
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HSSKY TESTVERES 
cs. és kir. szabad, hazai 

pénzszekrén -gyára 
Budapest, VI. Szaboics-u. 4. 

E r d é ly
r é s z é r o  f ő r a k t á r :
REMENYIK VIKTOR

vas-nagykereskedóa 
------ K o l o z s v á r .  —

V agy vagyon t,
óriási jövedelm et szerez
het az ország bármely 
helyén, ugv falun, mint 
városban lakó fórfi vagy 
nő, könnyű otthoni mun
kával, ha a „ K e r e s k e 
d e lm i V egyészet**  cimü 
könyv most megjelent, két
szeresen bövitett harmadik 
kiadását megrendeli, mert 
e könyvből ugv férfi, nő 
mint gyermek 540 külön
féle foglalkozást tanul meg, 
melylyel előképzettség és 
tőkebefektetés nélkül na
ponta 2 0 —3 0  k o r o n á t ,  
évente 5—6000 koronát 
csekély fáradsággal, otthoni 
munkával megkereshet. A 
kinek biztos, jó  keresete 
nincs, vagy foglalkozás nél
kül van, ki családját hasz
nosan akarja foglalkoztatni, 
rendelje meg bizalommal a 
, .K e r e s k e d e lm i  V e g y é -  
s x e te t“ . Ezen vagyont 
érő könyvet az első kiadás 
6 korona bolti ára  helyett 
2  k o r o n a  5 0  f i l l é r  ked
vezményes árért rendel- 
heti meg mindenki a „Ke- 

x 'esK edelm i V e g y é 
szet* ' könyvkiadó-válla

latánál Ú jp e s t ,  Lőrinc- 
utca 24. Ugyanitt csekély 
havi részletfizetésre min
dennemű könyvek megren
delhetők. Kónyvárjegyzék
ingyen és bérmentve.

RluKiiisitat lan  
IWag’.vnrftdi bort 18 
frt«»* fr ti?  ren
delhetni Deutsch A.- 
ual Aradon. I>**ák 
Fcrenc-utca 3. sz.

Ú r i  H a v e lo c k
7 frttóL

H ő i H a v e lo c k
9 írttól,

F in  H a v e lo c k
4  írttól,

L e á n v  H a v e lo c k
5 Írttól feljebb.

A legjobb csak

J.$

A ra n y .
é s  e z ü s t  e la d á s .  A l 
k a lm i n a  r .z a ja n c é k o k .
13 latos ezüst evökcszle- 
tek 12 személyre 140 Irt, 
G személyre 65 fritői kezdve 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak bárok 
és francia stílusban. Nagy 
raktár a r a n y  fé rö -Iún - 
c o k b o l, masszív arany
gyűrűk flfrt 40 kr., arany 
I rfi órák 12 frt, arany 
női órák tí írttól kezdve, 
12 darab masszív evő
eszköz 6 írt 50 kr. V e
szünk zálogházi cédulákat. 
K<-,pes árjegyzéket bér
mentve és ingyen. Grün- 
berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Városház tér

I. eui. 23., uj szám 
Váci-utca 30. Részletfize
tésre is.

S o rsjeg y  tu la j 
donosok fii-yetmebe. Körül
belül 16 millió forint he
ver gazdátlanul, mely 
összeg  kisorsolt sorsje- 
gvc, re esett és mindeddig 
föl nem vétetett. Bárki is 
m egtudhatja, hogy sors- 
jegye  k isi>rsoltatott-e vagy 
sem, ha alanti címre 
sorsjegyeinek szám át és 
darabonkint 2 k r t küld. 
M árkus Sándor Újpest, 
Deák-utca 21.

A jtók  ős a b la k o k ,
minden formában és nagy
ságban, teljesen felvasalvá, 
nagyon olcsón kaphatók 
Wiener A. ulódá-nál. Üilői- 
ut 77.

K eró k p á r
alig használt, olcsón eladó 
Izabella-utca 16. föld. 7.

_________ ______ __

g

► úgym int h a s r y c f tő f o ly á f l t ,  hólyag- és vizelési C 
■< bajok.at. h : \ f . i u 0 p o u  sebeket, Kjphllist, 

önfi-rtöz sbő ■ redő idegna/okat. a legm akacsabb
Cj bőrbetegségeket ch szépséghibákat,
P  továbbá S

X em i ^yen^ eaési á lla p o to k a t(Impotenciái W
meglopó b izton  e re d m é n y  n y e l g y o rsa n  a legxtjabb K

g  m ódon.

►, Eoniel8-!até:Bt:Eul»peit,vn.,L5r,pMl.atU.n.tfc p 
R en d o lcs: d o le ló t t lO — d é lu tá n 3 —8-1?. í j  
Ktllfin v.rawrmnk. Külön lm- M jirat. >

◄ Ixivul Áro rögtöni vAlaa/. ,

'A yrz^TZaTxT A X T X xvxT A TZ xrx -T -xX Txb1 löT- K a t a l ó g u s  é s

Stern, Merkel és társai
B u d a p e s t ,  V I., S z e r e c s e n - u t c a  3 5 .  s z .

- g y á r
l é g s z e a z  é s  v i l l a m v i l á g i t á s h o z .  

T e m p l o m  c s i l l á r o k  m i n d e n  s t í l u s b a n .  
D ú s  r a k t á r  a  L E G O L C S Ó B B  G Y Á R I Á R A K

m e l l e t t .  —  V illa m o s  v ilág ilá is i b e r e n d e z é se k  é s  v i lla -  
m os e r ő á tv ite l .

k O l t s ó g v o t ó s  d í j t a l a n .  " V S

Justitz Leopoid,
Ddeorut.a-specialista

B E C S ,
IX^Wahri perstrasse 48.

le ie ío n  7248. sz . 
a fan tux eqylet házának

ősrtr. <ourista, a ♦oiirinn- 
Giub szamo*- <erékpár-

egyiet t t .  szállítója. 

L Ó D É N - 
L Ó D É N  “”T 
L Ó D É N
L O D E N ,o™  -o*-,. ~ 
L Ó D É N  “ 
L Ó D É N  
LO JD EN öltA,,y ra •“  lomra? aj-
L O D E N  ^ oeoc“li-. 
L Ó D É N  " J S g - " - 10_

t 2 5 ™ *  ■*-
rr lú lór  5—

L Ó D É N  j-am ,u
L Ó D É N ' - /
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N  £}“ £  10_  
L Ó D É N '---* -
L O D E N “^  
LÓ D É N tlu-Altöny 5;«

N"
L Ó D É N  u 1 öltűnT 12.—
L Ó D É N
L Ó D É N  n“ ú , ' Í S
L Ó D É N
L Ó D É N  hfioaay 12.— 

éventoa fű v áru sb a iö —500 LODENirort.«u>at 6.- 
ír t bért fizetnek, ha ily -r z^ txii-’1\t nadrág 
kodvező feltételek mollctt 5" "

L O D E N "’̂ S  4-a
L O D E N  lOidltA ICL—

I L Ó D É N  ekukabá

A lk a i inas ház- 
v ó te i  l ' j p e s t e n .  4—500 
Irt készpénzfizetés mellett, 
ki évente 3—40U forinttal 

törleszthet, vásárolhat 
m agának Újpesten házat 
avagv telket. — Nagyon 
hasznos és tanácsos hiva
talnokok részére, k it

házat vásárolnak. Levele-1 
kot kérek M árkus Sándor | 
Újpest, Deák-u. 21.

Férfiak
7 e -

. le .u m m  luiade uu>ioih.u>
m n aiia . n u u ü e n ln e  ajta  o-
Ger.oó a  MrtW'V 
n < T b a iiia ’ -k u ittJo’. l ; m inden  
fiuűicT tunV  c íttt  jobb i.iw ó- 
„„ hei. i. ó -alnden  a r»álto
ra :ban ** a r ia iik . —
Műit « R4|- rjM 7"U ,J !»-

é*- t>'TmentTi*. — Vldóal 
^•^rendniÁt*** » Inc'óbb n .4 
l-ilMV'Vioh. N,'niimHzu aad dy- 
U,1 nu‘ ‘ lenertJWHik vat-y < n

teljes 0MWMg rtea -aadutik.
J u s t i t z  I.eop old ,

lodmniBA- wpoelalista.
Bee , IX . Wáhr ugerstr. 48 
Hivatal .ük n.el rag, szíir-

ku, tncot — _____ 5.50
Hivatalnok zubb ny ák

lamzölú _  — __7.—
T-rnanadrag, drap,

t r t o o l _____ ______ 5.53
Doutüe-balokabal — 7.—

• i :

V
A legmakacsabb és idült 
hugycsöfolyásnál (magfo
lyás stb.) egyedül gyors 
t s  biztos sikerrel használ
tatnak a .Gmiorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak .sfi- 
berstein S. vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Bossauerlán le 35. kapha
tói., á ra  egy doboznak 2.50 
frt (ezen összeget levél- 
in < i.ben is lehel be
küldeni).

M yomatott a  .P átria*  irodalm i óa nyom dai vá lla lat részvén ytársaság  körforgógópén , B u dapest, I X , C ilöi»ut 25.


